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Dames en Heren,

Uw commissie heeft een hoorzitting gewijd aan de 
stand van de uitvoering van de resolutie over de se-
gregatie waarvan de metissen uit de periode van de 
Belgische kolonisatie in Afrika het slachtoffer zijn geweest 
(DOC 54 2952/007), hierna “de Metissenresolutie”. Die 
hoorzitting heeft plaatsgevonden op 10 mei 2023.

Aldus werden gehoord:

— de heren François Milliex, voorzitter, François 
d’Adesky, ondervoorzitter, en Jacques Mbiye, bestuurder, 
van de Associatie Resolutie Metis (ARM);

— de heren Thomas Claesen, Directie-generaal 
Bilaterale Zaken (DGB), en Wim Van Praet, dienst Kennis- 
en documentenbeheer, FOD Buitenlandse Zaken;

— de heer Pierre-Alain Tallier, waarnemend departe-
mentshoofd Brussel, Algemeen Rijksarchief.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTINGEN

1. Uiteenzetting van de heer François Milliex, 
voorzitter van de Associatie Resolutie Metis (ARM)

De heer François Milliex, voorzitter van de Associatie 
Resolutie Metis (ARM), stelt dat de elf door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers geformuleerde verzoeken van 
de Metissenresolutie nagenoeg helemaal uitgerold zijn.

Hij is dan ook van oordeel dat België zijn beloftes 
houdt, wat hem positief stemt. Toch wijst hij op nog 
enkele resterende pijnpunten in verband met de bur-
gerlijke stand van de metissen uit de periode van de 
Belgische kolonisatie in Afrika. Het betreft voornamelijk 
de vervanging van de ontbrekende geboorteakten, waar 
de heer Jacques Mbiye dieper op zal ingaan.

Wat het verzoek tot de oprichting van een gedenk-
steen betreft, licht hij toe dat er een vergadering met de 
metissenverenigingen op de agenda staat om te luis-
teren naar hun voorstellen in verband met de concrete 
uitvoering daarvan.

2. Uiteenzetting van de heer Jacques Mbiye, 
bestuurder van de ARM

De heer Jacques Mbiye, bestuurder van de ARM, 
wenst zich te buigen over de stand van zaken van de 
vereenvoudigde procedure betreffende de afgifte van 

mesDames, messieurs,

Votre commission a consacré une audition à l’état de la 
mise en œuvre de la résolution relative à la ségrégation 
subie par les métis issus de la colonisation belge en 
Afrique (DOC 54 2952/007). Cette audition s’est tenue 
le 10 mai 2023.

Ont été entendus:

— MM. François Milliex, président, François d’Adesky, 
vice-président et Jacques Mbiye, administrateur de 
l’Association Résolution Métis (ARM);

— MM. Thomas Claesen, Direction générale Affaires 
bilatérales (DGB), et Wim Van Praet, service Gestion 
des connaissances et des documents, SPF Affaires 
étrangères;

— M. Pierre-Alain Tallier, chef de département 
“Bruxelles” a.i., Archives générales du Royaume (AGR).

I. — EXPOSÉS INTRODUCTIFS

1. Exposé de M. François Milliex, président de 
l’Association Résolution Métis (ARM)

M. François Milliex, président de l’Association 
Résolution Métis (ARM) précise que les onze demandes 
de la résolution “Métis” formulées par les membres de la 
Chambre des représentants sont en voie de réalisation 
définitive.

Il estime dès lors que la Belgique tient ses promesses 
et s’en réjouit. Il souligne cependant que quelques diffi-
cultés subsistent au niveau de l’état civil des métis issus 
de la colonisation belge en Afrique. Principalement, il 
est question de la suppléance des actes de naissance 
manquants, qui sera abordée par M. Jacques Mbiye.

Concernant la demande d’érection d’une stèle, il 
précise qu’une réunion est prévue avec les associations 
de métis pour entendre leurs propositions de mise en 
œuvre concrète.

2. Exposé de M. Jacques Mbiye, administrateur 
de l’ARM

M. Jacques Mbiye, administrateur de l’ARM, souhaite 
aborder l’état d’avancement de la procédure simplifiée 
relative à la délivrance d’actes de naissance aux métis 
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geboorteaktes aan de Belgische koloniale metissen 
die als kind artificieel wees werden gemaakt door de 
Belgische koloniale overheid.

Die procedure werd uitgewerkt door de minister van 
Justitie, de heer Vincent van Quickenborne, samen met 
het College van procureurs-generaal. De aanvraag ver-
loopt via de gemeente, die ze overmaakt aan het parket 
van de procureur des Konings. De procureur dient dan 
bij de familierechtbank een eenzijdige vordering in voor 
de opmaak van de ontbrekende geboorteakte in de 
Databank voor de Akten van Burgerlijke Stand (DABS). 
Na het vonnis krijgt de dienst Burgerlijke Stand van de 
gemeente de opdracht om onmiddellijk de geboorteakte 
op te stellen in de DABS.

De heer Mbiye wijst erop dat de procedure werd be-
kendgemaakt in juli 2022. De eerste aanvragen werden 
ingediend in augustus van hetzelfde jaar. In het begin 
stelde de ARM vast dat de verschillende betrokken 
diensten en overheidsinstellingen er niet aan gewoon 
waren. Maar dankzij een doorgedreven sensibilisering 
is het probleem nu beter gekend.

Voor Vlaanderen en Nederlandstalig Brussel werden 
er reeds 9 vonnissen geveld voor de aflevering van 
geboorteaktes. Voor de heer Mbiye maakt Vlaanderen 
er een erezaak van om een oplossing te bieden voor dit 
historische feit. De geboorteakte werd er soms plechtig 
overhandigd door de burgermeester zelf, in het bijzijn 
van vooraanstaande personen en van de pers.

Voor Wallonië en Franstalig Brussel is er slechts één 
dossier in behandeling, in Aarlen, en is nog geen vonnis 
uitgesproken. Dit betekent dat er aan Franstalige kant 
nog geen antwoord is op aanvragen die al 10 maanden 
geleden zijn ingediend, terwijl het heel vlot is verlopen 
bij de Nederlandstalige Brusselse familierechtbank. 
Volgens de heer Mbiye is het probleem van de trage 
of onbestaande behandeling van de dossiers het voor-
oordeel dat metissen geen echte landgenoten zijn. Het 
is te wijten aan de perceptie die werd gecreëerd door 
het mistgordijn dat bewust opgetrokken werd over de 
Belgische koloniale metissen. Voor de spreker dient er 
nog aan sensibilisering te worden gedaan om dit voor-
oordeel weg te werken, dankzij de inspanningen van 
het kabinet van de minister van Justitie, het College van 
procureurs-generaal en de vereniging van steden en 
gemeenten (VVSG), in samenspraak met de ARM. De 
spreker beëindigt zijn toespraak met het specifieke ver-
zoek aan de grondwettelijke machten van België, maar 
ook aan de media, om de betrokken administraties en 
overheidsinstanties te blijven sensibiliseren zodat alle 
geboorteaktes in 2023 afgeleverd worden. Deze sensi-
bilisatie moet er vooral voor zorgen dat de mensen die 
zich nog niet gemeld hebben, het vertrouwen krijgen 

coloniaux belges qui ont été transformés, dans l’enfance, 
en orphelins artificiels par l’autorité coloniale belge.

Cette procédure a été élaborée par le ministre de la 
Justice, M. Vincent van Quickenborne, en collaboration 
avec le Collège des procureurs généraux. La demande 
s’effectue auprès de la commune, qui la transmet au 
parquet du procureur du Roi. Le procureur dépose 
ensuite une requête unilatérale auprès du tribunal de 
la famille, en vue de faire établir l’acte de naissance 
manquant dans la Banque de données des Actes de 
l’État civil (BAEC). À la suite du jugement, l’État civil de 
la commune est chargé d’établir immédiatement l’acte 
de naissance dans la BAEC.

M. Mbiye précise que la procédure a été rendue 
publique en juillet 2022. Les premières demandes ont été 
introduites en août de la même année. Au début, l’ARM 
a constaté que les différents services et organismes 
publics concernés n’étaient pas coutumiers de cette 
procédure. Mais grâce à une sensibilisation poussée, 
le problème est aujourd’hui mieux connu.

Pour la Flandre et les néerlandophones de Bruxelles, 
neuf jugements ont déjà été rendus en vue de la déli-
vrance d’actes de naissance. M. Mbiye estime que la 
Flandre met un point d’honneur à régler ce problème 
historique. L’acte de naissance a parfois été remis solen-
nellement par le bourgmestre en personne, en présence 
de personnalités de premier plan et de la presse.

Pour la Wallonie et les francophones de Bruxelles, il 
n’y a qu’un seul dossier en cours d’examen à Arlon et 
aucun jugement n’a encore été prononcé. Cela signifie 
que du côté francophone, aucune réponse n’a encore 
été apportée aux demandes introduites depuis dix mois, 
alors que les choses sont allées très vite au tribunal de 
la famille néerlandophone de Bruxelles. Selon M. Mbiye, 
le problème de la lenteur ou de l’absence de traitement 
des dossiers s’explique par le préjugé selon lequel les 
métis ne sont pas de véritables compatriotes. Ce préjugé 
est dû à la perception créée par l’écran de fumée qui 
a été délibérément jeté sur les métis coloniaux belges. 
L’orateur estime qu’il conviendrait de poursuivre le tra-
vail de sensibilisation afin d’éliminer ce préjugé, grâce 
aux efforts du cabinet du ministre de la Justice, du 
Collège des procureurs généraux et de l’Union des villes 
et communes, en concertation avec l’ARM. L’orateur 
conclut son exposé en demandant spécifiquement aux 
pouvoirs constitutionnels de la Belgique, mais aussi aux 
médias, de continuer à sensibiliser les administrations 
et les instances publiques concernées afin que tous 
les actes de naissance soient délivrés en 2023. Cette 
sensibilisation doit surtout permettre aux personnes qui 
ne se sont pas encore manifestées d’avoir la confiance 
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om hun aanvraag in te dienen voor het bekomen van 
hun geboorteakte via de vereenvoudigde procedure. 
Voor de heer Mbiye is het immers belangrijk geen tijd 
meer te verliezen, aangezien de gemiddelde leeftijd van 
de Belgische koloniale metissen 75 jaar is en de helft 
ervan nog ouder is.

3. Uiteenzetting van de heer François d’Adesky, 
ondervoorzitter van de ARM

De heer François d’Adesky, ondervoorzitter van 
de ARM, zal zich toespitsen op de naar zijn mening 
belangrijkste van de elf verzoeken van de in 2018 aan-
genomen resolutie.

a. Verzoek 1: Belgische nationaliteit en geboorteakten

De kwestie van de geboorteakten werd aangekaart 
door de heer Mbiye.

Inzake de verkrijging of toekenning van de Belgische 
nationaliteit stipt de heer d’Adesky aan dat het vraagstuk 
van de Belgische nationaliteit in werkelijkheid niet meer 
aan de orde is voor de mensen die daar volgens de 
Metissenresolutie voor in aanmerking zouden komen. 
Daarin is sprake van Belgische metissen uit de koloni-
ale periode die destijds uit Afrika zijn overgebracht en 
door België artificieel tot wees zijn gemaakt. Ingevolge 
een ministeriële rondzendbrief van 24 september 1960 
(Belgisch Staatsblad van 6 oktober 1960) dienden de 
burgemeesters van de Belgische gemeenten de Belgische 
nationaliteit in te trekken van de tijdens de kolonisatie 
geboren metissen die noch een wettig kind, noch een door 
een Belg gewettigd of erkend kind waren. Vandaag heb-
ben echter bijna alle Belgische metissen uit de koloniale 
periode hun Belgische nationaliteit verkregen, hetzij via 
huwelijk met een Belg, hetzij via naturalisatie. De spreker 
wijst er wel op dat de kosten van een naturalisatie toen 
opliepen tot 1000 of zelfs 2000 euro, naargelang het om 
een “kleine” dan wel “grote” naturalisatie ging.

Historisch gezien, heeft België slechts twee bevol-
kingsgroepen uitgesloten van de nationale gemeenschap. 
Tijdens de Duitse bezetting werd de Belgische overheid 
er door de nazi’s toe gedwongen de Joodse burgers uit 
te sluiten, met name door op hun identiteitsdocumenten 
een stempel “Juif - Jood” te zetten.

De met geweld van Afrika naar België overgebrachte 
Belgische koloniale metissen vormen de tweede groep 
die door een hoogst onrechtvaardige beslissing werd 
getroffen, daar zij door de intrekking van hun Belgische 
nationaliteit in hun eigen land staatloos werden gemaakt. 
Een dergelijke toestand schendt niet alleen de fundamen-
tele rechten zoals erkend door de Universele Verklaring 

nécessaire pour introduire leur demande en vue d’obte-
nir leur acte de naissance par la procédure simplifiée. 
M. Mbiye estime en effet qu’il est important de ne plus 
perdre de temps, dès lors que l’âge moyen des métis 
coloniaux belges est de 75 ans et que la moitié d’entre 
eux ont plus de 75 ans.

3. Exposé de M. François d’Adesky, vice-président 
de l’ARM

M. François d’Adesky, vice-président de l’ARM, 
précise qu’il souhaite se concentrer sur les demandes 
les plus importantes à ses yeux, parmi les 11 demandes 
formulées dans la résolution qui a été adoptée en 2018.

a. Demande 1: nationalité belge et actes de naissance

La question des actes de naissance a été abordée 
par M. Mbiye.

En ce qui concerne le recouvrement ou l’octroi de la 
nationalité belge, M. d’Adesky précise qu’en réalité, la 
question de la nationalité belge ne se pose plus pour 
les personnes éligibles selon les termes de la résolution 
“Métis”. Il y est question des métis coloniaux belges 
déplacés hors d’Afrique et transformés en orphelins 
artificiels par la Belgique. Une instruction ministérielle 
du 24 septembre 1960, publiée au Moniteur belge 
le 6 octobre 1960, demandait aux bourgmestres des 
communes de Belgique de retirer la nationalité belge aux 
métis coloniaux, s’ils n’étaient ni légitimes, ni légitimés, 
ni reconnus par un Belge. Or actuellement, la presque 
totalité des métis coloniaux belges ont récupéré leur 
nationalité belge, soit par mariage avec une personne 
de nationalité belge, soit par naturalisation. L’intervenant 
souligne toutefois que le coût d’une naturalisation s’élevait 
à l’époque à l’équivalent de 1000 à 2000 euros, respecti-
vement pour une “petite” ou une “grande” naturalisation.

Historiquement, la Belgique n’a exclu de la commu-
nauté nationale que deux groupes de population. Sous 
l’occupation allemande, l’administration belge a été 
forcée par les nazis d’exclure les citoyens de confession 
juive en apposant sur leurs papiers d’identité un cachet 
“Juif - Jood”. 

Les métis coloniaux belges déplacés de force hors 
d’Afrique vers la Belgique constituent le deuxième groupe 
concerné par une décision inique, qui en retirant leur 
nationalité belge en faisaient des apatrides dans leur 
propre pays. Cette situation viole non seulement les 
droits fondamentaux tels que reconnus par la Déclaration 
universelle des droits de l’homme de l’ONU de 1948, 
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van de Rechten van de Mens van de VN van 1948, maar 
ook Belgiës internationale en Europese verplichtingen 
en zelfs eigen Grondwet.

De heer d’Adesky verwijst bijvoorbeeld naar het unieke 
geval van een metis die zijn Belgische nationaliteit nog 
steeds niet heeft kunnen verkrijgen, hoewel hij daar 
al tientallen jaren om vraagt. Die – volgens de spreker 
kafkaiaanse situatie – is het resultaat van een adminis-
tratieve vergissing die nooit werd rechtgezet. Het gaat 
hier om een metis van de tweede generatie, in 1964 in 
Brussel geboren uit twee Belgische ouders. Hij had 
echter de pech geboren te worden toen de Belgische 
Staat zijn vader, een overgebrachte metis uit de koloniale 
periode, de Belgische nationaliteit had ontnomen. Omdat 
in die tijd de Belgische nationaliteit niet door de vrouw 
kon worden doorgegeven, werd hij dus staatloos en in 
zijn eigen land tot “vreemdeling” verklaard. Het eerste 
verzoek van de Metissenresolutie had het voor hem 
mogelijk moeten maken de Belgische nationaliteit te ver-
krijgen, maar tot dusver zijn alle door hem ondernomen 
administratieve stappen op niets uitgedraaid. Volgens 
de heer d’Adesky regelen de betrokken overheden de 
zaak liever via de rechter.

b. Verzoeken 2 en 9: het weerzien met de Afrikaanse 
familie

De heer d’Adesky vindt dat het ingestelde systeem door 
het kabinet van staatssecretaris voor Asiel en Migratie 
waar een adviseur belast is met het dossier “Metissen 
van de kolonïe”, naar behoren functioneert en het voor 
de Afrikaanse families van overgebrachte Belgische 
metissen gemakkelijker maakt rechtsgeldige visa te 
verkrijgen. Dankzij dat systeem heeft een Afrikaanse 
moeder een visum voor kort verblijf kunnen verkrijgen 
om haar metiskind in België te bezoeken. Ook heeft een 
vrouwelijke metis die na de Afrikaanse onafhankelijk-
heidsgolf in Midden-Afrika is gebleven, kennis kunnen 
maken met haar naar België overgebrachte metisbroers 
en -zussen. Tot slot heeft een metis van de tweede ge-
neratie zijn vader, een overgebrachte Belgische metis, 
in België kunnen ontmoeten en ter gelegenheid daarvan 
administratieve stappen kunnen ondernemen.

c. Verzoeken 3 tot 8: vraag tot herstel

De verzoeken in kwestie betreffen de raadpleging van, 
de toegang tot en de declassificatie van de koloniale 
archieven, de toegang tot de religieuze archieven, de 
toegang tot de persoonlijke dossiers, het afstammings-
onderzoek en het aanvullend historisch onderzoek bij 
het Algemeen Rijksarchief en bij CegeSoma.

De heer d’Adesky stelt vast dat een enorme vooruit-
gang is geboekt om de reeds geformuleerde verzoeken 

mais aussi les obligations internationales et européenne 
de la Belgique, ainsi que de sa propre Constitution.

À ce sujet, M. d’Adesky relève le cas unique d’un métis 
qui n’a toujours pas pu récupérer sa nationalité belge, 
alors qu’il en fait la demande depuis plusieurs décén-
nies. D’après l’orateur, cette situation, qu’il qualifie de 
“kafkaïenne”, résulte d’une erreur administrative qui n’a 
jamais été corrigée. Il est question d’un métis de seconde 
génération, né en 1964 dans la Région bruxelloise, de 
parents tous deux de nationalité belge. Il a cependant eu 
le malheur de naître alors que l’État belge avait retiré la 
nationalité belge à son père, un métis colonial déplacé. 
Or à l’époque, la nationalité belge ne pouvait pas être 
transmise par les femmes. Ce métis est donc devenu 
apatride et a été déclaré “étranger” dans son propre 
pays. La première demande de la résolution “Métis” 
aurait dû permettre à cette personne de récupérer la 
nationalité belge mais toutes ses démarches adminis-
tratives ont échoué jusqu’ici. D’après M. d’Adesky, les 
administrations concernées préfèrent que l’affaire soit 
réglée par la voie judiciaire.

b. Demandes n° 2 et n° 9: retrouvailles avec les 
familles africaines

Pour M. d’Adesky, le système mis en place au cabinet 
de la secrétaire d’État à l’Asile et la Migration où un 
conseiller est en charge du dossier “Métis de la colonie”, 
fonctionne correctement et facilite l’obtention de visas 
réguliers par les familles africaines de métis coloniaux 
belges déplacés. Grâce à ce système, une mère africaine 
a pu obtenir un visa régulier de court séjour pour rendre 
visite à son enfant métis en Belgique. De même, une 
métisse coloniale restée en Afrique centrale après les 
indépendances africaines a pu faire la connaissance 
de sa fratrie métisse déplacée en Belgique. Enfin, un 
métis de deuxième génération a pu rencontrer son père, 
métis colonial belge déplacé, en Belgique et entamer 
des démarches administratives à cette occasion.

c. Demandes n° 3 à 8: demandes de réparation

Les demandes en question concernent la consultation, 
l’accès et la déclassification des archives coloniales, 
l’accès aux archives religieuses, l’accès aux dossiers 
personnels, la recherche d’origine et l’étude historique 
complémentaire auprès des AGR et du CegeSoma.

M. d’Adesky constate d’énormes progrès sur la voie 
d’un règlement définitif des demandes de réparation 
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tot herstel definitief uitgerold te zien. Dankzij de wet 
van 11 september 2022 tot invoering van een algemene 
declassificatieregeling van de geclassificeerde stukken 
(DOC 55 2739/008), alsmede de in maart 2022 aan-
genomen wet van 21 maart 2023 teneinde toegang te 
verstrekken tot de archieven, met het oog op het opnieuw 
samenstellen van gezinnen waarvan de leden tot een 
scheiding werden gedwongen (DOC 55 2648/007), is 
alles in een stroomversnelling gekomen, meer bepaald 
doordat bepaalde geclassificeerde koloniale archieven 
voortaan na 30 jaar kunnen worden gedeclassificeerd. 
Zo krijgen de meeste metissen voortaan een antwoord op 
hun “afstammingsonderzoek”, waardoor identiteitsherstel 
mogelijk wordt na de pijnlijke koloniale segregatie die zij 
meer dan 60 jaar lang te verduren hebben gekregen.eerst 
in voormalig Belgisch Afrika, daarna in België.

Niettemin merkt de spreker op dat sommige dossiers, 
zoals die bij de Veiligheid van de Staat of de militaire 
inlichtingendienst, pas 100 jaar na de opmaakdatum 
ervan kunnen worden gedeclassificeerd en dus nog 
altijd ontoegankelijk zijn. Bovendien geraken de koloniale 
metissen die over afdoende aanwijzingen beschikken 
dat zij van aristocraten of missionarissen afstammen, 
maar moeilijk aan informatie over hun ouders. Volgens 
de heer d’Adesky leidt dat ontegensprekelijk tot een 
ongelijke behandeling van metissen.

In het kader van het onderzoeksproject ‘Resolutie-
Metissen’ is aanvullend historisch onderzoek aan de 
gang over het vraagstuk van de metissen uit de periode 
van de Belgische kolonisatie in Afrika. De spreker be-
klemtoont dat de metissenverenigingen deel uitmaken 
van het – bij het Rijksarchief ondergebrachte – bege-
leidingscomité van dat onderzoek. Voorts hebben die 
metissenverenigingen deskundigen mogen aanstellen 
om hen te vertegenwoordigen in het wetenschappelijk 
comité dat het onderzoek mee begeleidt.

Terwijl dat onderzoek aanvankelijk focuste op de 
zogenoemde “overgebrachte” Belgische koloniale me-
tissen, spitst het zich nu ook toe op de metissen die ten 
tijde van de Afrikaanse onafhankelijkheidsgolf bij hun 
respectieve familie in Afrika zijn gebleven. Derhalve 
heeft de ARM voorgesteld de samenstelling van het 
begeleidingscomité te wijzigen en er ook metissen in op 
te nemen die met de Afrikaanse realiteit vertrouwd zijn.

Tot besluit van zijn betoog stelt de heer d’Adesky dat 
de samenwerking tussen de metissenverenigingen en het 
team van het onderzoeksproject ‘Resolutie-Metissen’ tot 
dusver vruchtbaar verloopt. Hij verwacht dan ook dat het 
aanvullende historische onderzoek, dat in 2026 aan de 

déjà formulées. La loi du 11 septembre 2022, visant à 
introduire des règles générales de déclassification des 
pièces classifiées (DOC 55 2739/008), ainsi que la loi 
adoptée en mars 2022, permettant l’accès aux archives 
en vue de la recomposition des familles à la suite des 
séparations contraintes (DOC 55 2648/007), ont complè-
tement changé la donne en permettant, notamment, de 
déclassifier après 30 ans certaines archives coloniales 
classifiées. Dorénavant, la plupart des métis obtiennent 
ainsi une réponse à leur “recherche d’origine”, ce qui 
leur permet de se reconstruire, après la douloureuse 
ségrégation coloniale qu’ils ont subie pendant plus 
de 60 ans d’abord en ex-Afrique belge, puis en Belgique..

Néanmoins, l’intervenant fait remarquer que certains 
dossiers, en particulier ceux relatifs à la Sureté de l’État ou 
au Renseignement militaire, ne peuvent être déclassifiés 
qu’au bout de 100 ans à dater de leur production, et qu’ils 
sont donc toujours inaccessibles. Par ailleurs, les métis 
coloniaux qui ont des indices probants leur permettant 
de savoir qu’ils sont descendants de membres de la 
haute aristocratie ou de missionnaires, sont confron-
tés à des difficultés pour obtenir des renseignements 
concernant leurs géniteurs. Pour M. d’Adesky, cela crée 
indéniablement des inégalités entre métis.

Une étude historique complémentaire sur la probléma-
tique des métis issus de la colonisation belge en Afrique 
est en cours d’élaboration par le projet de recherche 
“Résolution-métis”. L’orateur souligne que les associations 
de métis font partie du Comité d’accompagnement de 
cette étude, qui est logé aux AGR. Lesdites associa-
tions de métis ont également pu nommer des experts 
pour les représenter au sein du Comité scientifique qui 
encadre cette étude.

Par ailleurs, cette étude, initialement centrée sur les 
métis coloniaux belges “déplacés”, se concentre main-
tenant sur les métis restés auprès de leurs familles en 
Afrique lors des indépendances africaines. Dès lors, 
l’ARM a proposé une modification du Comité d’accom-
pagnement, pour y inclure des métis familiarisés avec 
les réalités africaines.

En conclusion, M. d’Adesky estime que la coopération 
est, jusqu’à présent, fructueuse entre les associations 
de métis et l’équipe du projet de recherche “Résolution-
métis”. Dès lors, il s’attend à ce que l’étude historique 
complémentaire, qui devrait être présentée en 2026 pour 



DOC 558 3476/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Kamer van volksvertegenwoordigers zou moeten moet 
worden voorgesteld met het oog op besluitvorming en 
verdere follow-up, kwalitatief hoogstaand zal zijn.

4. Uiteenzettingen van de heren Thomas Claesen, 
Directie-generaal Bilaterale Zaken (DGB), en Wim 
Van Praet, dienst Kennis- en documentenbeheer, 
FOD Buitenlandse Zaken

De heer Thomas Claesen, Directie-generaal Bilaterale 
Zaken, FOD Buitenlandse Zaken, geeft eerst aan dat de 
geschiedenis van de metiskinderen van de Belgische 
koloniale periode een bijzonder gevoelige kwestie is 
op menselijk vlak. Het is zowel gelinkt aan het leed en 
het onrecht dat zij hebben moeten ondergaan, als aan 
het lange wachten op erkenning van wat ze hebben 
meegemaakt en de gevolgen ervan.

De spreker verwijst naar de unanieme goedkeuring, 
in maart 2018, van de resolutie over de segregatie 
waarvan de metissen uit de periode van de Belgische 
kolonisatie in Afrika het slachtoffer zijn geweest – de 
zogenoemde “Metissenresolutie” (DOC 54 2952/007). 
Die goedkeuring was in de eerste plaats het hoogtepunt 
van een lange strijd onder leiding van de metissen en 
hun nakomelingen, die door belangengroepen, onder-
zoekers en parlementsleden werd voortgezet.

Daarnaast vormt deze resolutie een officiële erkenning 
van de segregatie waarvan de metissen onder Belgisch 
koloniaal bewind het slachtoffer waren, alsook van de 
desastreuze gevolgen hiervan, waaronder gedwongen 
adopties en het verlies van hun oorspronkelijke identiteit 
en familiebanden. Tot op heden zijn metissen, evenals hun 
familieleden en afstammelingen, op zoek naar hun roots 
en naar informatie over hun eigen familiegeschiedenis.

Dankzij de Metissenresolutie zijn er elf verzoeken 
aan de federale regering ingediend. Sinds 2018 werden 
heel wat stappen ondernomen om gevolg te geven aan 
die verzoeken. De heer Claesen is van mening dat de 
uitdrukkelijke opname van de Metissenresolutie in het 
regeerakkoord van 30 september 2020 een duidelijk be-
wijs is van het feit dat de uitvoering ervan een belangrijk 
aandachtspunt blijft voor de huidige regering. Het werk 
met de metissenverenigingen en andere instellingen 
werd immers onmiddellijk opgestart na het aantreden 
van de regering.

Rol van de FOD Buitenlandse Zaken

De spreker geeft vervolgens aan dat de uitvoe-
ring van de resolutie gecoördineerd wordt door de 
FOD Buitenlandse Zaken, met uitzondering van de 

décision et suivi à la Chambre des représentants, soit 
de bonne qualité.

4. Exposés de MM. Thomas Claesen, Direction 
générale Affaires bilatérales (DGB), et Wim Van Praet, 
service Gestion des connaissances et des documents, 
SPF Affaires étrangères

M. Thomas Claesen, Direction générale Affaires bila-
térales, SPF Affaires étrangères, indique tout d’abord 
que l’histoire des enfants métis issus de la colonisation 
belge est un thème extrêmement sensible sur le plan 
humain, non seulement en raison des souffrances et 
de l’injustice que ceux-ci ont endurées, mais aussi 
parce qu’ils ont dû attendre longtemps avant d’obtenir 
la reconnaissance de ce qu’ils ont vécu et de l’impact 
que cela a eu.

L’intervenant évoque la résolution relative à la ségré-
gation subie par les métis issus de la colonisation belge 
en Afrique – résolution “métis” (DOC 54 2952/007) –, 
qui a été adoptée à l’unanimité en mars 2018. Cette 
adoption a tout d’abord été l’aboutissement d’un long 
combat mené par les métis et leurs descendants, qui 
a été poursuivi par des groupements d’intérêts, des 
chercheurs et des parlementaires.

La résolution précitée constitue par ailleurs une recon-
naissance officielle de la ségrégation dont les métis ont 
fait l’objet sous le régime colonial belge, ainsi que des 
conséquences désastreuses de cette politique, comme 
les adoptions forcées, la perte de l’identité d’origine et 
la rupture des liens familiaux. Aujourd’hui encore, les 
métis, ainsi que leurs parents et leurs descendants, 
sont à la recherche de leurs racines et d’informations 
sur leur histoire familiale.

La résolution “métis” adresse onze demandes au 
gouvernement fédéral. Depuis 2018, de nombreuses 
mesures ont été prises pour donner suite à ces de-
mandes. M. Claesen estime que la référence explicite 
faite à cette résolution dans l’accord de gouvernement 
du 30 septembre 2020 prouve clairement que sa mise en 
œuvre reste un objectif important pour le gouvernement 
actuel. En effet, le travail avec les associations de métis 
et d’autres institutions a été entamé immédiatement 
après l’installation du gouvernement.

Rôle du SPF Affaires étrangères

L’orateur indique ensuite que la mise en œuvre de la 
résolution est coordonnée par le SPF Affaires étrangères, 
sauf en ce qui concerne les demandes qui ne relèvent 
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verzoeken die buiten zijn bevoegdheden vallen. Hierbij 
zijn er frequente contacten met de betrokken diensten, 
waaronder de verschillende betrokken kabinetten, de 
FOD Justitie, het Algemeen Rijksarchief (ARA) en de 
verenigingen van metissen. Tijdens regelmatige verga-
deringen tussen de betrokken instanties en de vereni-
gingen van metissen wordt de meest recente stand van 
zaken gegeven met betrekking tot de uitvoering van de 
resolutie. De vertegenwoordigers van de verenigingen 
kunnen dan opmerkingen formuleren en voorstellen 
aanreiken voor verdere actie. Volgens de heer Claesen 
vond het laatste overleg op 12 december 2022 plaats.

Naast de algemene coördinatie cofinanciert de 
FOD Buitenlandse Zaken het onderzoeksproject 
‘Resolutie-Metissen’. Ook wordt de FOD vertegen-
woordigd in het strategisch comité van dit project. De 
archieven van de FOD Buitenlandse Zaken vormen 
bovendien een belangrijke bron van informatie voor dit 
onderzoeksproject.

Tot slot vormen de Belgische ambassades in Centraal-
Afrika ook een aanspreekpunt voor de metissen die 
momenteel nog ter plaatse verblijven. De ambassade 
in Kinshasa wordt bijvoorbeeld regelmatig gecontac-
teerd door Congolese metissenverenigingen. Tijdens 
het bezoek van de minister van Buitenlandse Zaken, 
Hadja Lahbib, aan Kinshasa in februari 2023 vond er 
bovendien een ontmoeting plaats met twee Congolese 
metissenverenigingen: de Association des métis au 
Congo (ASMECO) en de Association des enfants des 
Belges laissés au Congo (AEBLC).

Uitvoeringsstatus van de verzoeken

De spreker geeft vervolgens een overzicht van de 
maatregelen die genomen werden voor de uitvoering 
van elk verzoek van de resolutie.

Wat de burgerlijke stand betreft (verzoek 1) werd er 
in 2019 een contactpunt ingesteld binnen de FOD Justitie, 
waar geïnteresseerden met hun individuele verzoeken 
terechtkunnen. Bovendien is sinds 19 juli 2022 een nieuwe 
procedure in werking getreden voor het bekomen van 
mogelijke ontbrekende geboorteaktes. Op 30 novem-
ber 2022 werd er een eerste geboorteakte afgeleverd 
conform die procedure. Die is ook duidelijk beschreven 
op de website van de FOD Buitenlandse Zaken.

Om voor de goede medewerking van de ambas-
sades te zorgen bij de identificatie van de biologische 
ouders (verzoek 2) werden er op 27 mei 2019 instructies 
verstuurd naar de betrokken diplomatieke posten in DR 

pas de sa compétence. Cette coordination implique des 
contacts fréquents avec les services concernés, y com-
pris les différents cabinets impliqués, le SPF Justice, les 
Archives générales du Royaume (AGR) et les associations 
de métis. L’état d’avancement de la mise en œuvre de 
la résolution est communiqué lors des réunions qui sont 
organisées régulièrement entre les instances concernées 
et les associations de métis. Les représentants des 
associations peuvent alors formuler des observations 
et des propositions d’action. M. Claesen indique que la 
dernière concertation a eu lieu le 12 décembre 2022.

En marge de la coordination générale, le SPF Affaires 
étrangères cofinance le projet de recherche “résolu-
tion-Métis”. Le SPF est également représenté au sein 
du comité stratégique de ce projet. Les archives du 
SPF Affaires étrangères constituent en outre une impor-
tante source d’informations pour ce projet de recherche.

Enfin, les ambassades belges en Afrique centrale 
constituent également un point de contact pour les 
métis qui séjournent encore sur place actuellement. 
L’ambassade située à Kinshasa est par exemple contac-
tée régulièrement par des associations congolaises de 
métis. En outre, Mme Hadja Lahbib, ministre des Affaires 
étrangères, a rencontré deux associations congolaises 
de métis au cours de sa visite à Kinshasa en février 2023, 
à savoir l’Association des métis au Congo (ASMECO) et 
l’Association des enfants des Belges laissés au Congo 
(AEBLC).

État d’avancement de la mise en œuvre des demandes

L’orateur fait ensuite un tour d’horizon des mesures 
qui ont été prises en vue de mettre en œuvre chacune 
des demandes de la résolution.

En ce qui concerne l’état civil (demande 1), un point 
de contact, auprès duquel les intéressés peuvent for-
muler leurs demandes individuelles, a été mis en place 
en 2019 au sein du SPF Justice. Une nouvelle procédure 
d’obtention des actes de naissance éventuellement 
manquants est en outre entrée en vigueur le 19 juil-
let 2022. Un premier acte de naissance a été délivré 
le 30 novembre 2022 conformément à cette procédure. 
Celle-ci est clairement décrite sur le site internet du 
SPF Affaires étrangères.

Pour veiller à ce que les ambassades coopèrent 
efficacement dans le cadre de l’identification des pa-
rents biologiques (demande 2), des instructions ont 
été envoyées le 27 mai 2019 aux postes diplomatiques 
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Congo, Rwanda en Burundi. Deze instructies werden 
op 2 februari 2022 in herinnering gebracht.

De heer Wim Van Praet, dienst Kennis- en documen-
tenbeheer, FOD Buitenlandse Zaken, verklaart dat de 
toegang tot de koloniale archieven is vereenvoudigd 
(verzoek 3). Hij verwijst op zijn beurt naar de wet teneinde 
toegang te verstrekken tot de archieven, met het oog 
op het opnieuw samenstellen van gezinnen waarvan de 
leden tot een scheiding werden gedwongen (DOC 55 
2648/007). Die wet laat toe om het obstakel van de toe-
passing van de GDPR te omzeilen bij de raadpleging van 
informatie in de koloniale archieven door de metissen. 
Ook worden die koloniale archieven overgedragen van 
de FOD Buitenlandse Zaken naar het Rijksarchief. Het 
proces zou in 2026 afgehandeld moeten zijn. Momenteel 
worden de mogelijke aanvragen van nakomelingen van 
metissen aan het team van het onderzoeksproject sys-
tematisch bezorgd, zodat de leden van dat team zelf de 
archieven raadplegen. Ook heeft het onderzoeksteam een 
interessante zoekwijzer ontwikkeld, die de raadpleging 
van de archieven gemakkelijker maakt.

In verband met de declassificatie van de geclassifi-
ceerde archieven (verzoek 4) geeft de heer Van Praet aan 
dat in 2017 is beslist dat de voor 1 mei 2017 opgestelde 
documenten na 40 jaar automatisch zouden worden 
gedeclassificeerd. Hij preciseert dat die beslissing ook 
geldt voor de door de Belgische koloniale veiligheids- 
en inlichtingendiensten opgemaakte dossiers die bij de 
FOD Buitenlandse Zaken worden bewaard.

De heer Thomas Claesen, Directie-generaal Bilaterale 
Zaken, FOD Buitenlandse Zaken, gaat vervolgens in 
op de toegang tot persoonlijke dossiers in de archieven 
van religieuze congregaties of andere verenigingen die 
zich in Rome bevinden (verzoek 5). Hij geeft aan dat er 
op 27 mei 2019 instructies werden verstuurd naar de 
Belgische post geaccrediteerd bij de Heilige Stoel in 
Rome om de nodige contacten te leggen om de toegang 
van de betrokken metissen tot hun persoonlijke dossiers 
in de archieven van bovengenoemde verenigingen te 
bevorderen. De metissenverenigingen werden ook uit-
genodigd om de moeilijkheden die zij nog ervaren bij 
de toegang tot bepaalde archieven te delen.

Voorts worden het opmaken van een historisch onder-
zoek door het CegeSoma (verzoek 6) en de inventarisering 
van de persoonlijke dossiers die hieraan verbonden zijn 
(verzoek 7) aangepakt. Hiervoor werd er beslist om in 
twee fases te werken. Fase 1 van het onderzoekspro-
ject ging op 1 september 2019 van start en betreft het 
opzetten van een databank die de individuele, familiale 
en collectieve trajecten van de metissen ten gevolge 

concernés en République démocratique du Congo, au 
Rwanda et au Burundi. Ces instructions ont été réitérées 
le 2 février 2022.

M. Wim Van Praet, Gestion des connaissances et des 
documents, SPF Affaires étrangères, indique que l’accès 
aux archives coloniales a été simplifié (demande 3). 
Il renvoie à son tour à la loi permettant l’accès aux 
archives en vue de la recomposition des familles à la 
suite des séparations contraintes (DOC 55 2648/007). 
Cette loi permet de contourner l’obstacle que représente 
l’application du RGPD dans le cadre de la consultation 
d’informations dans les archives coloniales par les métis. 
Ces archives coloniales sont actuellement en cours de 
transfert du SPF Affaires étrangères aux Archives de 
l’État. Ce processus devrait être achevé en 2026. À 
l’heure actuelle, les éventuelles demandes émanant de 
descendants de métis sont systématiquement remises 
à l’équipe du projet de recherche de manière à ce que 
les membres de cette équipe consultent eux-mêmes 
les archives. L’équipe de recherche a également déve-
loppé un moteur de recherche intéressant qui facilite la 
consultation des archives.

Pour ce qui est de la déclassification des archives 
classifiées (demande 4), M. Van Praet indique qu’il a 
été décidé en 2017 que les documents rédigés avant 
le 1er mai 2017 seraient automatiquement déclassifiés 
après une période de 40 ans. Il précise que cette déci-
sion s’applique aussi aux archives africaines produites 
par les services de sécurité et de renseignements colo-
niaux belges et qui sont détenues par le SPF Affaires 
étrangères.

M. Thomas Claesen, Direction générale Affaires 
bilatérales, SPF Affaires étrangères, aborde ensuite la 
question de l’accès aux dossiers personnels dans les 
archives des congrégations religieuses ou des autres 
associations présentes à Rome (demande 5). Il indique 
que des instructions ont été envoyées le 27 mai 2019 au 
poste belge accrédité auprès du Saint-Siège à Rome 
pour prendre les contacts nécessaires afin de favoriser 
l’accès des métis concernés à leurs dossiers person-
nels dans les archives des associations susvisées. Les 
associations de métis ont également été invitées à faire 
part des difficultés qu’elles rencontraient encore pour 
accéder à certaines archives.

La réalisation d’une recherche historique par le 
CegeSoma (demande 6) et l’inventaire des dossiers 
personnels qui y sont liés (demande 7) sont par ailleurs 
en cours. Il a été décidé de travailler en deux phases. 
La phase 1 du projet de recherche a débuté le 1er sep-
tembre 2019 et consiste à créer une base de données 
qui rassemble les parcours individuels, familiaux et 
collectifs des métis dans le contexte de la colonisation. 
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van de kolonisatie verzamelt. Fase 2 van het onderzoek 
voorziet in het uitvoeren van een uitgebreide historische 
studie. Die tweede fase ging in 2022 van start. De spreker 
voegt eraan toe dat de leden van het onderzoeksteam 
hiervoor een zending hebben volbracht in DR Congo, 
Burundi en Rwanda.

Om de Belgische organisaties zoals adoptiestructuren 
die een archief bezitten over metiskinderen ertoe aan 
te moedigen alle informatie over hun persoonlijke dos-
siers te bezorgen (verzoek 8), heeft het onderzoeksteam 
contact opgenomen met het Rijksarchief en de verschil-
lende instanties, zoals Kind & Gezin in Vlaanderen, de 
Autorité centrale communautaire (ACC) in de Franse 
Gemeenschap enzovoort. Ook hier werd door de metis-
senverenigingen gevraagd om de eventuele moeilijkheden 
bij de toegang tot die archieven te delen.

De heer Claesen gaat daarna in op het herstel via 
morele en administratieve middelen (verzoek 9). Hij geeft 
aan dat dit verzoek uitgevoerd wordt via het geheel van 
maatregelen die de middelen tot herstel vormen, zowel 
van morele aard, bijvoorbeeld door de verklaring van de 
premier en het onderzoekswerk rond de reconstructie 
van de persoonlijke en collectieve geschiedenis, als van 
administratieve aard, bijvoorbeeld de regeling rond de 
kwestie van ontbrekende geboorteaktes en het facili-
teren van toegang tot de archieven. De kwestie wordt 
op basis van de dossiers ook geval per geval bekeken 
door de betrokken instanties, zij het de FOD Justitie en 
het kabinet Asiel en Migratie, in het kader van het faci-
literen van contacten tussen metissen en hun familie in 
Afrika. De visumaanvragen in verband hiermee worden 
bijvoorbeeld individueel onderzocht.

Wat de aanvraag tot herdenkingsverklaring en een 
gedenkmonument (verzoek 10) betreft, verwijst de 
heer Claesen naar een toespraak op 4 april 2019 van 
toenmalig premier Charles Michel tijdens een plenaire 
zitting van de Kamer van volksvertegenwoordigers. Toen 
sprak hij namens de federale regering formele excuses 
uit voor het leed en het onrecht waar de mensen van 
gemengde afkomst, geboren tijdens de koloniale peri-
ode in Centraal-Afrika, het slachtoffer van zijn geweest. 
De spreker is ook van mening dat een gedenksteen of 
-monument een soort van eindpunt van het hele traject 
kan vormen. Hij verduidelijkt dat er een reflectie hierover 
werd opgestart binnen de FOD Buitenlandse Zaken, 
samen met de metissenverenigingen, die al enkele 
voorstellen hebben gedaan.

Over het afstemmen van de genomen initiatieven ter 
zake op de initiatieven die de deelstaten nemen in het 
kader van hun eigen bevoegdheden (verzoek 11) zegt 

La phase 2 de la recherche vise à mener une étude 
historique approfondie. Cette seconde phase a débuté 
en 2022. L’orateur ajoute que les membres de l’équipe 
de recherche ont effectué une mission dans ce cadre 
en République démocratique du Congo, au Burundi et 
au Rwanda.

Pour inciter les organisations belges comme les 
œuvres d’adoption qui possèdent des archives sur les 
enfants métis à fournir à ces derniers toutes les informa-
tions relatives à leurs dossiers personnels (demande 8), 
l’équipe de recherche a pris contact avec les Archives de 
l’État et les différentes instances telles que Kind & Gezin, 
l’Autorité centrale communautaire (ACC), etc. Une fois 
encore, les associations de métis ont été invitées à 
faire part de leurs difficultés éventuelles à accéder à 
ces archives.

M. Claesen aborde ensuite la question de la répa-
ration par des moyens d’ordre moral et administratif 
(demande 9). Il indique que cette demande est mise 
en œuvre par l’ensemble des mesures qui constituent 
les moyens de réparation, à la fois d’ordre moral, par le 
biais notamment de la déclaration du premier ministre 
et du travail de recherche relatif à la reconstitution de 
l’histoire personnelle et collective, et d’ordre administratif, 
notamment par la résolution de la question des actes 
de naissance manquants et la facilitation de l’accès aux 
archives. À la lumière des dossiers, cette question est 
également examinée au cas par cas par les instances 
concernées, à savoir le SPF Justice et le cabinet Asile 
et Migration, dans le cadre de la facilitation des contacts 
entre les métis et leur famille en Afrique. Les demandes 
de visa dans ce cadre sont notamment examinées 
individuellement.

En ce qui concerne la demande de déclara-
tion solennelle et de monument commémoratif (de-
mande 10), M. Claesen renvoie à un discours prononcé 
le 4 avril 2019 par le premier ministre de l’époque, Charles 
Michel, en séance plénière de la Chambre. Il avait alors 
présenté des excuses officielles au nom du gouverne-
ment fédéral pour les souffrances et les injustices subies 
par les personnes d’ascendance mixte nées pendant la 
période coloniale en Afrique centrale. L’orateur estime 
également qu’une stèle ou un monument commémoratif 
pourrait marquer en quelque sorte le point final de ce 
processus. Il précise qu’une réflexion à ce sujet a été 
entamée au sein du SPF Affaires étrangères, en col-
laboration avec les associations de métis, qui ont déjà 
formulé quelques propositions.

En ce qui concerne la coordination des initiatives en la 
matière avec celles entreprises par les entités fédérées 
dans le cadre des compétences qui leur sont propres 
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de spreker dat de samenwerking met de deelstaten 
bestaat daar waar ze nodig is.

5. Uiteenzetting van de heer Pierre-Alain Tallier, 
waarnemend departementshoofd Brussel, Algemeen 
Rijksarchief

De heer Pierre-Alain Tallier, waarnemend departe-
mentshoofd Brussel bij het Algemeen Rijksarchief, geeft 
aan dat de door het ARA verrichte acties in verband met 
de tenuitvoerlegging van de Metissenresolutie de steun 
genieten van de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse 
Handel en Ontwikkelingssamenwerking en van de POD 
Wetenschapsbeleid.

Allereerst wijst hij erop dat ten minste zes van de elf in 
de Metissenresolutie geformuleerde verzoeken betrekking 
hebben op de toegang tot de archieven. Voorts benadrukt 
hij dat, voor eender welk dossier, een goede bewaring 
van de archieven en de toegang daartoe dé grondslag 
vormen van transparantie en democratie. Tot slot geeft 
hij aan dat hij zich zal focussen op de twee verzoeken 
die meer bepaald zijn toegespitst op het werk van het 
Algemeen Rijksarchief, namelijk de verzoeken 6 en 7.

Verzoek 6 betreft het verrichten van historisch onder-
zoek naar de wijze waarop de burgerlijke en kerkelijke 
autoriteiten de metissen tijdens de koloniale periode 
hebben behandeld. Dat proces stemt overeen met 
fase 2 van het project van het Rijksarchief.

Verzoek 7 roept ertoe op alle persoonlijke dossiers 
van de metissen te inventariseren en aan elkaar te 
koppelen, met name in verband met hun naam en de 
schrijfwijze daarvan. Dat aspect is het onderwerp van 
fase 1 van het onderzoeksproject van het Rijksarchief 
en houdt verband met een nadrukkelijke vraag vanuit 
de samenleving wat het afstammingsonderzoek betreft.

Aangaande de omschrijving van de doelstellingen en 
het verloop van het project onderstreept de heer Tallier dat 
de twee fasen elkaar aanvullen en met elkaar verbonden 
zijn. Fase 1 beoogt ten eerste de lokalisatie, identificatie 
en inventarisatie van de informatie die het individuele en 
collectieve traject van de tijdens de kolonisatie geboren 
metissen documenteert. Vervolgens komt het erop aan 
tussen de beschikbare gegevens verbanden te leggen 
om de familiebanden te reconstrueren. Ten tweede is het 
de bedoeling een antwoord te bieden op de individuele 
aanvragen voor afstammingsonderzoek van metissen 
en hun nakomelingen.

Fase 1 wordt gefinancierd door het departement 
Buitenlandse Zaken. Deze fase zou oorspronkelijk vier jaar 
duren, van 1 september 2019 tot 31 augustus 2023, maar 
zal tot 31 januari 2026 moeten worden verlengd, met 

(demande 11), l’orateur indique qu’une collaboration est 
menée le cas échéant avec les entités fédérées.

5. Exposé de M. Pierre-Alain Tallier, Chef de 
département “Bruxelles” a.i., Archives générales 
du Royaume

M. Pierre-Alain Tallier, Chef de département “Bruxelles” 
a.i., Archives générales du Royaume, indique que les 
actions menées par les AGR en lien avec la mise en 
œuvre de la résolution “Métis” bénéficient du soutien des 
SPF Affaires étrangères, Coopération au Développement 
et Politique scientifique.

Il indique tout d’abord qu’au moins six des onze 
demandes formulées par la résolution “Métis” concernent 
l’accès aux archives. Il souligne par ailleurs que, quel 
que soit le dossier concerné, la bonne conservation 
des archives et l’accès à celles-ci constituent le socle 
de la transparence et de la démocratie. Il précise enfin 
qu’il souhaite se concentrer, dans son exposé, sur les 
deux demandes qui sont particulièrement centrées sur 
le travail des AGR, à savoir les demandes n° 6 et n° 7.

La demande 6 concerne la réalisation d’une recherche 
historique sur la manière dont les autorités civiles et 
ecclésiastiques ont traité les métis pendant la période 
coloniale. Ce processus correspond à la phase 2 du 
projet mené par les Archives de l’État.

La demande 7 consiste à veiller à ce que les dos-
siers personnels des métis soient tous répertoriés et 
interconnectés, notamment par rapport à leurs noms et 
à l’orthographe de ceux-ci. Cet aspect fait l’objet de la 
phase 1 du projet de recherche mené par les Archives 
de l’État et est en lien avec une demande sociétale forte 
relative à la recherche des origines.

Concernant la définition des objectifs et le déroule-
ment du projet, M. Tallier insiste sur le fait que les deux 
phases sont complémentaires et interdépendantes. La 
phase 1 consiste, d’une part, à localiser, identifier et 
répertorier les informations documentant les parcours 
individuels et collectifs des métis nés dans le contexte 
de la colonisation. Il s’agit ensuite de faire des liens entre 
les informations disponibles, en vue de reconstituer les 
liens familiaux. D’autre part, il s’agit aussi de répondre 
aux demandes individuelles de recherche des origines 
formulées par les métis et leurs descendants.

La phase 1 est financée par les Affaires étrangères. 
Elle était initialement planifiée sur une durée de 4 ans, 
du 1er septembre 2019 au 31 août 2023 mais elle devra 
être prolongée jusqu’au 31 janvier 2026, avec l’accord 
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de instemming van de bij het project betrokken over-
heidsdiensten en hun toezichthoudende ministers en 
staatssecretaris, namelijk de respectieve ministers van 
Buitenlandse Zaken en van Ontwikkelingssamenwerking 
en de voor Wetenschapsbeleid bevoegde staatssecretaris. 
Fase 2 bestrijkt eveneens vier jaar. Ze is ingegaan op 1 fe-
bruari 2022 en loopt normaliter af op 31 januari 2026. 
Ze is toevertrouwd aan vier onderzoeksters en wordt 
gefinancierd door de departementen Buitenlandse Zaken, 
Ontwikkelingssamenwerking en Wetenschapsbeleid.

De twee projectfases staan onder leiding van de direc-
teur van CegeSoma, de heer Nico Wouters, en van de 
gastspreker zelf, voor Operationele Directie 3, Rijksarchief 
Brussel. Het team is samengesteld uit 7 onderzoekers, 
die worden ondersteund door een begeleidingscomité 
en door een wetenschappelijk comité. Dat begeleidings-
comité bestaat onder meer uit vertegenwoordigers van 
de metissenverenigingen en wordt geleid door de direc-
teur van de POD Wetenschapsbeleid, de heer Arnaud 
Vajda. Het wetenschappelijk comité is samengesteld 
uit verschillende specialisten koloniale en dekoloniale 
geschiedenis en wordt voorgezeten door de heer Guy 
Vanthemsche, emeritus hoogleraar.

Behandeling van de ontvangen informatieaanvragen

De heer Tallier preciseert dat het Algemeen Rijksarchief 
volgens recente gegevens in totaal 268 informatieaan-
vragen heeft ontvangen. Het aantal aanvragen groeit 
mettertijd, wat waarschijnlijk te verklaren valt door het 
feit dat meer en meer metissen of hun afstammelingen 
van het bestaan van het onderzoeksproject op de hoogte 
zijn. De spreker geeft aan dat meer dan 70 % van de 
aanvragen al nagenoeg volledig beantwoord is. Toch 
blijven alle aanvragen openstaan omdat er bijna elke dag 
wel ergens nieuwe informatie opduikt. De aanvragen zijn 
grotendeels van metissen die in DR Congo, Rwanda en 
in Burundi zijn geboren. Hoewel de meeste aanvragers 
vandaag in DR Congo of België wonen, komen er aan-
vragen binnen van zowat overal ter wereld.

Toegang tot de archieven

Met de publicatie van de Guide des sources de 
l’histoire colonial in 2021 werd een eerste stap gezet 
naar een grotere toegankelijkheid van de archieven over 
dat deel van de geschiedenis. Ook de verdere overdracht 
van de koloniale archieven naar het Rijksarchief heeft 
tot die ontsluiting bijgedragen aangezien tegelijkertijd 
de onderzoeksinstrumenten zijn herzien. Voorts konden 
verschillende nuttige archieven worden gedeclassificeerd 
dankzij de wet van 11 september 2022 tot invoering van 
een algemene declassificatieregeling van de geclas-
sificeerde stukken (DOC 55 2739/008). En dankzij de 

des administrations impliquées dans ledit projet et de 
leurs ministres de tutelle, soit les ministres des Affaires 
étrangères, de la Coopération au Développement et 
de la Politique scientifique. La phase 2 s’étend aussi 
sur quatre années. Elle a débuté le 1er février 2022 et 
devrait prendre fin le 31 janvier 2026. Elle a été confiée 
à quatre chercheuses et est financée par les Affaires 
étrangères, la Coopération au développement et la 
Politique scientifique.

L’encadrement des deux phases du projet est assuré 
par le directeur du CegeSoma, M. Nico Wouters, et 
l’intervenant, M. Pierre-Alain Tallier, pour la direction 
opérationnelle 3 des Archives de l’État. L’équipe est 
composée de 7 chercheuses et chercheurs, qui sont 
encadrés par un comité d’accompagnement et par un 
comité scientifique. Au sein du comité d’accompagnement 
siègent des représentants des associations de métis et 
il est dirigé par le directeur de la politique scientifique, 
M. Arnaud Vajda. Le comité scientifique est composé 
de nombreux spécialistes de l’histoire coloniale et déco-
loniale et est présidé par le professeur émérite, M. Guy 
Vanthemsche.

Traitement des demandes de renseignements reçues

M. Tallier précise que selon les données récentes, 
les AGR ont reçu un total de 268 demandes de ren-
seignements. Le nombre de demandes croît au fil du 
temps, ce qui est probablement dû au fait que de plus 
en plus de métis ou descendants de métis apprennent 
l’existence du projet de recherche. L’intervenant indique 
que plus de 70 % des demandes ont déjà reçu une 
réponse relativement complète. Cependant, toutes les 
demandes restent ouvertes car de nouvelles informa-
tions émergent presque tous les jours. Les demandes 
concernent en majorité des métis nés en RD Congo, 
au Rwanda et au Burundi. L’actuel pays de résidence 
des demandeurs est le plus souvent la RD Congo ou la 
Belgique, mais les demandes proviennent d’à peu près 
partout dans le monde.

Accès aux archives

La publication, en 2021, du Guide des sources de 
l’histoire coloniale a constitué une première étape en 
matière d’accès aux archives liées à cet aspect de 
l’histoire. La poursuite du transfert des archives colo-
niales vers les archives de l’État participe aussi à cette 
ouverture puisqu’il s’accompagne d’une refonte des 
instruments de recherche. Par ailleurs, de nombreuses 
archives utiles ont pu être déclassifiées grâce à la loi 
du 11 septembre 2022, visant à introduire des règles 
générales de déclassification des pièces classifiées 
(DOC 55 2739/008). Plus récemment, la loi évoquée 
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eerder aangehaalde, recent aangenomen wet teneinde 
toegang te verstrekken tot de archieven, met het oog 
op het opnieuw samenstellen van gezinnen waarvan de 
leden tot een scheiding werden gedwongen (DOC 55 
2648/007) kan voort werk worden gemaakt van de 
ontsluiting van de archieven. Het opzet is niet alleen 
bescherming te bieden aan de archivarissen die de ge-
vraagde informatie meedelen, maar ook de metissen in 
de gelegenheid te stellen de hen betreffende informatie 
te raadplegen. Tot slot is de heer Tallier ingenomen met 
de uitgebreide steun die het onderzoeksteam in zowel 
België als het buitenland geniet.

Het moeilijkste is de beschikbare bronnen zo juist 
mogelijk in kaart te brengen om aldus niet alleen de 
afgelegde trajecten te reconstrueren, maar ook de 
toegepaste praktijken en de betrokken actoren te iden-
tificeren. De spreker benadrukt dat de verschillende 
onderzoeksopdrachten in het buitenland in dat opzicht 
uitstekende resultaten hebben opgeleverd. Zo heeft een 
onderzoekster in januari 2023 een maand lang onder-
zoek gedaan in Rwanda, Burundi en Congo (Bukavu). 
Diezelfde tijd was een ander teamlid aan het werk in 
Kinshasa en in de provincie Bas-Congo. Twee andere 
onderzoeksters verbleven in april 2023 twee weken in 
Rome om er de archieven van de Witte Paters en de 
Witte Zusters, alsook die van het Vaticaan te identificeren 
en te doorzoeken.

Niet alleen zijn bij die werkbezoeken nieuwe archief-
bestanden of documenten aan het licht gekomen, ook 
kon naar aanleiding daarvan worden bevestigd dat al-
lerhande documenten, zoals akten van de burgerlijke 
stand (voornamelijk geboorteakten) nooit zijn opgesteld, 
en voorts dat zowel openbare als privéarchieven zijn ver-
dwenen. Dat die archieven er niet meer zijn, heeft vaak 
te maken met de tand des tijds en de omstandigheden 
van de bewaring. Daarom zullen niet alle aanvragen 
volledig kunnen worden beantwoord. Sommige trajecten 
zijn beter gedocumenteerd dan andere en er zullen altijd 
grijze zones zijn.

Transparantie en kennisdeling

Het betreft hier essentiële opdrachten van het 
Rijksarchief. Met een onlinetentoonstelling 1 kan de tijds-
lijn worden gereconstrueerd en de inmiddels vergaarde 
kennis worden getoond. Ook werd een papieren en een 
elektronische “Zoekwijzer” 2 gepubliceerd, die focust op 
de collecties die deel uitmaken van individuele trajecten.

1 www.expometis .arch .be
2 https://www .metis .arch .be /_files /ugd /9d4b6e_480ad0344b4e

4b579e0420b4a6da86a4 .pdf ?lang =nl

plus tôt, permettant l’accès aux archives en vue de la 
recomposition des familles à la suite des séparations 
contraintes (DOC 55 2648/007), a également permis 
d’avancer sur la question de l’accès aux archives. Il 
y est question, à la fois, de protéger les archivistes 
qui communiquent les informations demandées et de 
permettre aux métis d’accéder aux informations qui 
les concernent. Enfin, M. Tallier salue le large soutien 
dont bénéficie l’équipe de recherche, tant en Belgique 
qu’à l’étranger.

La difficulté majeure consiste à cartographier le plus 
exactement possible les sources disponibles, de manière 
à pouvoir reconstituer les parcours, mais aussi identifier 
les pratiques et les acteurs. L’intervenant souligne que 
les différentes missions de recherche à l’étranger ont 
donné d’excellents résultats à cet égard. Une chercheuse 
a ainsi mené une mission d’un mois au Rwanda, au 
Burundi et à Bukavu en janvier 2023. Une autre membre 
de l’équipe a séjourné un mois à Kinshasa et dans la 
province du Bas-Congo pendant la même période. Deux 
autres chercheuses ont passé deux semaines à Rome 
en avril 2023 pour identifier et dépouiller les archives 
des Pères blancs et des Sœurs blanches, ainsi que 
celles du Vatican.

Au-delà des nombreuses découvertes de nouveaux 
fonds d’archives ou de nouveaux documents, ces mis-
sions ont confirmé le constat de la non-production d’une 
série de documents, tels que des actes de l’État civil 
(actes de naissance principalement), mais aussi de la 
disparition d’archives, tant d’origine publique que privée. 
Ces disparitions sont souvent liées aux aléas du temps 
et de la conservation. Dès lors, il ne sera pas possible de 
donner des réponses complètes à toutes les demandes. 
Certains parcours sont mieux documentés que d’autres 
et des zones d’ombre subsisteront.

Transparence et partage des connaissances

Ces aspects constituent des missions essentielles 
pour les Archives de l’État. Une exposition virtuelle 1 
permet de retracer l’historique et les connaissances déjà 
rassemblées. Un “Jalon de recherche” a également été 
publié en format papier et numérique 2. Il est centré sur 
les collections qui documentent les parcours individuels.

1 www.expometis .arch .be
2 https://www .metis .arch .be /_files /ugd /ec3c37_981ca0aa24414

e829efbd3ddeb46a377 .pdf
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II. — VRAGEN EN OPMERKINGEN  
VAN DE LEDEN

De heer Guillaume Defossé (Ecolo-Groen) herinnert er-
aan dat de tenuitvoerlegging van de resolutie van 2018 al 
voor het eerst in februari 2022 werd geëvalueerd binnen 
de bijzondere commissie Koloniaal Verleden. Hij hoopt 
overigens dat het eindverslag van die bijzondere com-
missie binnenkort zal worden gepubliceerd.

Het lid stelt vast dat de metissenverenigingen eerder 
positief staan tegenover de wijze waarop humanitaire 
visa vandaag worden verleend. Toch herinnert hij zich 
de getuigenissen van mensen die telkens opnieuw weer 
andere documenten dienden voor te leggen, waardoor 
zij volstrekt onmogelijke afstanden moesten afleggen 
om in Kinshasa hun dossier te gaan vervolledigen. Is 
dat probleem inmiddels opgelost? Werken de ambas-
sades en vooral de consulaten bij de afhandeling van 
de visumaanvragen volledig mee, zodat de metissen zo 
goed mogelijk worden geholpen en het aantal demarches 
tot het minimum beperkt blijft?

Een ander pijnpunt is dat de metissen maar moeilijk aan 
informatie over hun afstamming of hun familie geraken 
wanneer hun vader tot de clerus of de adel behoorde. 
Het lid vraagt zich af waarom: verzetten geestelijken of 
adellijke families zich er misschien tegen dat zij toegang 
zouden krijgen tot de archieven? Heeft een en ander 
te maken met het feit dat geestelijken en adellijken hun 
archiefbestanden inderdaad weten te verbergen? Met 
welke problemen krijgen juist die metissen te maken?

Wat de geboorteakteaanvragen betreft, wijst het lid erop 
dat volgens de metissenverenigingen al bijna 9 vonnissen 
zijn gewezen in de Nederlandstalige gerechtelijke arron-
dissementen maar nog geen enkel in de Franstalige. Hij 
vraagt zich af waar dat verschil in de afwikkeling van de 
dossiers vandaan komt, wetende dat ook in Wallonië en 
in Brussel metissen geboorteakten hebben aangevraagd. 
Scheelt er iets met de sensibilisering van de parketten, 
of wordt in het Zuiden van het land anders omgegaan 
met de richtlijnen van rondzendbrief COL 02/2022?

De heer Defossé haalt ook de situatie aan van de 
metissen die in DR Congo, Rwanda en Burundi zijn ge-
bleven. Hij herinnert eraan dat hij tijdens het werkbezoek 
van de bijzondere commissie aan die drie landen metis-
sen heeft kunnen ontmoeten die hebben uitgelegd hoe 
moeilijk zij toegang krijgen tot informatie die nochtans 
wel toegankelijk is voor andere metissen. Hun situatie 
is nog prangender dan die van de metissen in België. 
Hoe zit dat? Werden met de lokale metissenverenigingen 

II. — QUESTIONS ET OBSERVATIONS  
DES MEMBRES

M. Guillaume Defossé (Ecolo-Groen) rappelle qu’une 
première évaluation de la mise en œuvre de la résolution 
de 2018 a déjà eu lieu au sein de la commission spéciale 
sur le passé colonial en février 2022. Il espère d’ailleurs 
que le rapport final de cette commission spéciale sera 
prochainement publié.

Le membre constate que les associations de métis 
ont une appréciation plutôt positive du fonctionnement 
actuel d’octroi de visas humanitaires. Pourtant, il se 
souvient encore de témoignages de personnes à qui on 
demandait toujours plus documents, ce qui les obligeaient 
à faire des trajets impossibles pour venir compléter 
leur dossier à Kinshasa. Cette problématique est-elle 
aujourd’hui résolue? Les ambassades et surtout les 
consulats travaillent-ils pleinement à l’obtention de ces 
visas en aidant les métis au mieux et en minimisant les 
démarches à effectuer?

Une autre problématique réside dans la difficulté pour 
les métis de rechercher des informations quant à leur 
origine ou leur famille lorsque le père est issu du clergé 
ou de la noblesse. Le membre s’interroge sur les raisons 
de ces obstacles: est-ce en raison de l’opposition du 
clergé ou des familles issues de la noblesse de leur 
permettre d’avoir accès aux archives? Est-ce en raison 
de la capacité du clergé et de la noblesse à cacher 
leurs fonds d’archives? Quels sont les problèmes que 
rencontrent spécifiquement ces métis?

En ce qui concerne les demandes d’acte de naissance, 
le membre relève les associations de métis ont indiqué 
que près de 9 jugements avaient déjà été rendus dans 
les arrondissements judiciaires néerlandophones alors 
qu’aucun jugement n’avait encore été rendu dans les 
arrondissements judiciaires francophones. Il s’interroge 
sur les raisons de cette différence dans le traitement des 
dossiers alors même que des métis ont introduit dans 
le sud du pays et à Bruxelles des demandes d’acte de 
naissance. S’agit-il d’un problème de sensibilisation 
auprès des parquets ou d’un suivi différent des directives 
de la COL 02/2022 dans le sud du pays?

M. Defossé aborde également la situation des métis 
qui sont restés en RD Congo, au Rwanda et Burundi. 
Il rappelle que lors de la mission effectuée par la com-
mission spéciale dans ces 3 pays, il a pu rencontrer des 
métis qui lui ont expliqué la grande difficulté pour eux 
d’avoir accès à des informations pourtant disponibles 
pour d’autres métis. Leur situation est encore plus 
problématique que celle des métis vivant en Belgique. 
Qu’en est-il? Des contacts ont-ils été pris avec ces 
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contacten gelegd opdat ook zij hun rechten kunnen 
uitoefenen om de belangrijkste archiefbestanden te 
raadplegen?

Voorts vraagt het lid of de metissen thans psycho-
logische bijstand krijgen. Zo ja, wat zijn daar dan de 
nadere voorwaarden van en wie financiert die bijstand?

Het lid neemt er tevens akte van dat werd beslist 
fase 2 van het onderzoek te verlengen tot 31 januari 2026. 
Is de financiering van fase 2 echter ook verzekerd?

Tot slot stelt het lid tevreden vast dat een onderzoek-
steam van het Rijksarchief voort onderzoek is kunnen 
gaan doen in het Vaticaan. Hoe zit het echter met de 
particuliere archieven van de Kerk in België? Is de Kerk 
werkelijk bereid in dit dossier stappen vooruit te zetten 
of niet?

De heer André Flahaut (PS) wijst er allereerst op 
dat de resolutie van 29 maart 2018 over de segregatie 
waarvan de metissen uit de periode van de Belgische 
kolonisatie in Afrika het slachtoffer zijn geweest tot 
stand is gekomen op initiatief van de heer Stéphane 
Crusnière (PS).

Voor het overige heeft hij dezelfde bedenkingen als 
de vorige spreker en benadrukt hij dat de Franstalige 
parketten zich dringend moeten toeleggen op de door de 
Belgische metissen ingediende geboorteakteaanvragen.

Tot slot is hij van oordeel dat een pragmatische, con-
crete oplossing moet worden uitgewerkt voor de metissen 
die nog in DRC, Rwanda en Burundi wonen. Hij heeft 
ter plekke kunnen vaststellen dat die metissen vaak in 
het bezit zijn van documenten die misschien hoogst 
onvolledig zijn maar waaruit toch blijkt dat hun vader 
Belg was. Men moet recht laten wedervaren aan die 
mensen die door geen enkele autoriteit worden erkend.

De spreker wijst erop dat de huidige minister van 
Buitenlandse Zaken, mevrouw Lahbib, bijzonder goed 
op de hoogte is van dit dossier, daar zij in een vorig leven 
meerdere reportages heeft gemaakt over dit vraagstuk, 
dat haar na aan het hart ligt en dat zij inderdaad aan 
de orde heeft gesteld tijdens haar contacten met de 
Congolese autoriteiten.

De heer Steven De Vuyst (PVDA-PTB) wijst erop dat 
deze zitting ertoe strekt na te gaan hoe het staat met 
de tenuitvoerlegging van de verzoeken van de resolutie 
van 2018. Welke obstakels zijn er volgens de panel-
leden van de ARM nu nog voor de rechthebbenden, 
rechtzoekenden en erfgenamen om hun identiteit en hun 

associations locales de métis afin que ces derniers 
puissent également exercer leurs droits à rechercher 
des informations dans les principaux fonds d’archives?

D’autre part, le membre demande si les métis ob-
tiennent aujourd’hui une assistance psychologique. 
Dans l’affirmative, quelles en sont les modalités et qui 
finance cette assistance?

Le membre prend également acte que la prorogation de 
la phase 2 de la recherche jusqu’au 31 janvier 2026 est 
acquise. Mais le financement de la phase 2 est-il éga-
lement acquis?

Enfin, le membre note avec satisfaction qu’une équipe 
de chercheuses des Archives du Royaume a pu se 
rendre au Vatican pour poursuivre la recherche. Mais 
qu’en est-il des archives privées de l’Église en Belgique? 
Existe-t-il une véritable volonté de l’Église d’avancer ou 
pas dans ce dossier?

M. André Flahaut (PS) rappelle tout d’abord que la 
résolution du 29 mars 2018 relative à la ségrégation subie 
par les métis issus de la colonisation belge en Afrique 
relève d’une initiative de M. Stéphane Crusnière (PS).

Pour le surplus, il partage les interrogations du préo-
pinant et souligne la nécessité que les parquets franco-
phones se saisissent à bras le corps de la question des 
demandes d’actes de naissance introduites par les métis.

Enfin, il considère qu’une solution pragmatique et 
concrète doit être trouvée pour les métis qui vivent tou-
jours en RDC, au Rwanda et au Burundi. Il a pu constater 
sur place que ces métis sont souvent en possession de 
documents, certes très partiels, mais qui attestent du 
fait que leur père était belge. Il faut rendre justice à ces 
personnes qui ne sont reconnues par aucune autorité.

Il relève que l’actuelle ministre des Affaires étrangères, 
Mme Lahbib dispose d’une connaissance particulière de 
ce dossier pour, dans une vie antérieure, avoir réalisé 
quelques reportages sur cette situation. Elle est elle-
même très sensible à ce dossier et elle a effectivement 
évoqué cette question lors de ses contacts avec les 
autorités congolaises.

M. Steven De Vuyst (PVDA-PTB) indique que l’ob-
jet de cette réunion est de vérifier l’état de la mise en 
œuvre des demandes de la résolution de 2018. Selon 
les membres du panel de l’ARM, quels sont encore 
aujourd’hui les obstacles que rencontrent les ayants 
droit, les justiciables et les héritiers pour rétablir leur 
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familiebanden te herstellen, wanneer men dat aftoetst 
aan de verzoeken van de resolutie van 2018?

Het lid geeft aan dat het feit dat het openbaar minis-
terie die geboorteakten van metissen retroactief bij de 
familierechtbank laat bekrachtigen, als compensatie 
en herstel vanwege de fouten en de misdrijven van de 
toenmalige koloniale overheden en administraties, op 
zich een goede zaak is en ingegeven is vanuit de juiste 
intenties. Men ziet hier een concrete uitvoering van de 
geest van de resolutie.

Maar wat men in de praktijk vaststelt, is dat door 
dergelijke geboorteaktes er vaak zwart op wit wordt 
gesteld dat metissen wel een moeder hebben, afkom-
stig uit Congo of Rwanda, maar dat van de vader niks 
wordt vermeld. Verzoek 9 van de resolutie van 2018 had 
echter tot doel:

“9. na te gaan hoe via morele en administratieve mid-
delen herstel mogelijk is van, enerzijds, de onrechtvaar-
digheden jegens de Afrikaanse moeders wier kinderen 
werden ontnomen en, anderzijds, het nadeel dat aan de 
metissen geboren gedurende de Belgische kolonisatie 
werd berokkend;”

Door het bezorgen van bepaalde geboorteaktes aan 
metissen komt een deel onverwerkt verleden naar boven 
en worden bepaalde wonden terug opengereten. Wanneer 
men nu voor het eerst “zwart op wit” vaststelt dat men 
een moeder heeft, maar dat van de vader geen spoor 
is, blijft dit in zekere zin een bevestiging van een situ-
atie waarin het kind in feite onwettig en ongewenst was.

Het lid benadrukt dat een identiteit of een identiteits-
beleving maar volledig hersteld kan zijn wanneer de 
vader, in de meeste gevallen een Belgische koloniaal, 
eveneens mee vermeld staat op de geboorteakte.

Het lid beschrijft in dit opzicht de situatie van een vriend, 
wiens vader sinds het verkrijgen van de geboorteakte in 
een heel moeilijke situatie terecht is gekomen. Zijn vader 
stortte bijna in toen hij las dat zijn biologische vader niet 
op de geboorteakte stond, terwijl hij heel goed weet wie 
zijn vader was. Maar men heeft dit vanuit de koloniale 
administratie trachten te verdoezelen en eenmaal in 
België aangekomen heeft men dit beschouwd als “niet 
gefundeerd” of “niet bewezen”, terwijl op de kaft van het 
geboortedossier uit Rwanda heel duidelijk de volledige 
naam van zijn vader stond.

De heer De Vuyst citeert kort de laatste correspon-
dentie van zijn vriend, namens zijn vader:

“Zoals voorspeld is er op de verkregen akte echter 
geen sprake van de biologische vader. Wat eerder 

identité et leurs liens familiaux au regard des demandes 
de la résolution de 2018?

Selon le membre, le fait que le ministère public fasse 
valider rétroactivement l’acte de naissance des métis 
auprès du tribunal de la famille à titre de compensation 
et de réparation pour les erreurs et les infractions com-
mises par les autorités et les administrations coloniales 
de l’époque est en soi une bonne chose et est dicté par 
de bonnes intentions. Il s’agit là d’une mise en œuvre 
concrète de l’esprit de la résolution.

On constate néanmoins dans la pratique que ces 
actes de naissance indiquent souvent noir sur blanc 
que les métis ont une mère originaire du Congo ou du 
Rwanda, mais qu’ils ne mentionnent en revanche rien 
sur l’origine du père. La demande 9 de la résolution 
de 2018 visait toutefois à:

“9. examiner de quelle manière, par des moyens 
d’ordre moral et administratif, il peut réparer, d’une 
part, les injustices passées faites aux mères africaines 
auxquelles leurs enfants ont été enlevés et, d’autre 
part, les préjudices occasionnés aux métis issus de la 
colonisation belge;”

La délivrance de certains actes de naissance aux 
métis fait remonter à la surface des pans d’un passé 
non accepté et rouvre certaines blessures. Lorsque l’on 
établit pour la première fois “noir sur blanc” que l’on a 
une mère, mais qu’il n’y a aucune trace du père, cela 
ne fait que confirmer en quelque sorte que l’enfant était 
en fait illégitime et non désiré.

Le membre souligne qu’une identité ou un ressenti 
de l’identité ne peut être pleinement rétabli que si le 
père, dans la plupart des cas un colonial belge, figure 
également sur l’acte de naissance.

Le membre décrit à cet égard la situation d’un ami, 
dont le père traverse une période particulièrement 
difficile depuis l’obtention de l’acte de naissance. Son 
père s’est presque effondré lorsqu’il a découvert que 
le nom de son père biologique ne figurait pas sur l’acte 
de naissance, alors qu’il savait très bien qui il était. 
L’administration coloniale a toutefois tenté de le dissimuler 
et une fois l’information parvenue en Belgique, elle a été 
considérée comme “non fondée” ou non établie, alors 
que la couverture du dossier de naissance du Rwanda 
indiquait très clairement le nom complet de son père.

M. De Vuyst cite brièvement la dernière lettre de son 
ami, qui s’exprime au nom de son père:

“Comme prévu, l’acte obtenu ne mentionne toutefois 
pas le nom de son père biologique, ce qui constitue plutôt 
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resulteert tot een ontkenning dan een erkenning. Dit 
is hoe dan ook hard binnen gekomen. Mijn vader werd 
opgenomen in het ziekenhuis en kon niet binnen de 
termijn van 30 dagen beroep aantekenen.

Uw advies om mij te richten tot mevrouw X werd ge-
volgd. Tot mijn spijt werd ik schriftelijk wandelen gestuurd 
door griffier X met de melding dat ik “geen betrokkenheid 
heb binnen de zaak van mijn vader” en werd vriendelijk 
geadviseerd een advocaat te nemen.

Als oudste zoon en patrilineaire afstammeling betreur ik 
deze werking, ondanks de emotionele schade, laat ik mij 
niet leiden door emoties en focus ik mij op het rationele.

Inmiddels werd de geboorteakte van mijn vader dus 
bezorgd per post. Voor mijn vader heeft dit document 
geen enkele waarde wanneer er geen sprake is van 
beide ouders. Hij draagt reeds heel zijn leven de fami-
lienaam X maar toch wordt zijn biologische vader niet 
opgenomen in de akte. Begrijpen wie begrijpen kan?!

Graag licht ik nog even de stappen toe die werden 
genomen:

— na contact met het Rijksarchief werden alle dossiers 
met betrekking tot (zowel mijn vader- als grootvader) af-
geleverd. Deze dossiers bevatten effectief documenten 
die als bewijslast kunnen worden aanvaard.

— het afstammingscentrum liet op hun beurt weten 
dat mijn vraag ook binnen hun werkingskader valt en 
dat ze deze dus zeker opnemen voor verder onderzoek.

— de heer X verzocht mij op zijn beurt geduldig te zijn 
en nog geen advocaat onder de arm te nemen.

De intentie om iemand in gebreke te stellen en/of 
juridische stappen te ondernemen is er nooit geweest. 
De feiten zijn in ons voordeel en deze onnodige kosten 
zullen hoe dan ook ten laste van het gerecht komen te 
staan.”

Volgens het lid blijkt uit voormeld voorbeeld dat er nog 
een lange weg te gaan is om tot een daadwerkelijk herstel 
te komen. Het lid gelooft dat deze casus representatief 
is voor heel wat metissen die nog altijd worstelen met 
de ‘niet-erkenning’ van de biologische vader op de ge-
boorteakte. De vraag is dus of metissen verder worden 
ondersteund en begeleid om zo nodig de biologische 
vader eveneens op de geboorteakte te krijgen. Zal het 
openbaar ministerie, wanneer de nodige bewijslast er 
is, hetzij na onderzoek door het Afstammingscentrum 
als door de ontsloten documenten van het Rijksarchief, 

une marque de désaveu que de reconnaissance. Quoi 
qu’il en soit, cela a été difficile à accepter. Hospitalisé, 
mon père n’a pas pu introduire de recours dans le délai 
de trente jours.

J’ai suivi le conseil que vous m’avez donné de m’adres-
ser à Mme X. J’ai malheureusement reçu une fin de 
non-recevoir du greffier X indiquant que “je n”ai pas 
intérêt à la cause de mon père’ et m’invitant poliment à 
prendre un avocat.

En tant que fils aîné et descendant patrilinéaire, je 
déplore cette façon d’agir mais, malgré le dommage 
émotionnel causé, je ne me laisse pas guider par mes 
émotions et je me concentre sur des arguments rationnels.

L’acte de naissance de mon père a donc été envoyé 
par la poste mais, pour lui, ce document n’a aucune 
valeur car il ne mentionne pas ses deux parents. Il porte 
le nom de famille X depuis sa naissance mais son acte 
de naissance ne mentionne pas le nom de son père 
biologique. Comprenne qui pourra…

J’ai également entrepris les démarches suivantes:

— j’ai pris contact avec les Archives du Royaume, 
qui m’ont envoyé tous les dossiers concernant tant mon 
père que mon grand-père. Ces dossiers contiennent 
effectivement des documents qui peuvent être acceptés 
à titre de preuves.

— le centre de filiation m’a indiqué que ma demande 
s’inscrivait également dans le cadre de ses activités et 
qu’il l’enregistrait en vue de son examen.

— M. X m’a quant à lui demandé d’être patient et de 
ne pas encore prendre d’avocat.

Je n’ai jamais eu l’intention de mettre quiconque en 
demeure ni d’entreprendre des démarches en justice. 
Les faits sont en notre faveur et ces frais inutiles seront 
de toute façon à charge de la justice.”

Pour le membre, l’exemple précité démontre que le 
chemin sera encore long pour arriver à une réparation 
effective. Il estime que ce cas illustre le combat que 
mènent de nombreux métis contre la “non-reconnais-
sance” du père biologique sur l’acte de naissance. La 
question est donc de savoir si les métis vont être aidés 
et accompagnés davantage pour obtenir que le père 
biologique soit également mentionné sur l’acte de nais-
sance, si nécessaire. Le ministère public demandera-t-il 
au tribunal de la famille – pour autant que les preuves 
soient réunies, soit après l’examen du centre de filiation 
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een aanpassing van de geboorteakte laten bekrachtigen 
door de familierechtbank als rechthebbenden daarom 
vragen?

Voor het lid is het niet meer dan normaal dat ook hier 
de overheid haar verantwoordelijkheid neemt en de kosten 
voor deze procedure op zich neemt, teneinde volledig 
identiteitsherstel te bekomen en daarmee ook een zeker 
emotioneel-psychisch herstel ingeleid kan worden.

Omtrent de 2 fases van het onderzoeksproject 
“Resolutie Metissen” stelt de heer De Vuyst nog de 
volgende vragen:

— hoever staat het met beide fases van het onder-
zoek? Er werd vooropgezet dat het 4 jaar zou duren 
vooraleer fase 1 afgerond werd (uitvoering geven aan de 
verzoeken 6 en 7 van de resolutie), zijnde: de opbouw 
van een databank met individuele, familiale en collectieve 
parcoursen van metissen afkomstig uit de kolonisatie;

— hoeveel aanvragen van metissen en erfgenamen 
werden reeds verwerkt en hebben die allemaal geleid 
tot het gewenste resultaat?

— hoe verloopt de ontsluiting en overdracht van het 
Afrika-archief bij de FOD Buitenlandse Zaken naar het 
Rijksarchief?

— in hoeverre hebben bevindingen van de commissie 
“Koloniaal verleden” al geleid tot vooruitgang in fase 2 
van het onderzoeksproject, zijnde de verwezenlijking 
van een uitvoerig historisch onderzoek, inzonderheid 
naar de rol van de burgerlijke en religieuze overheden 
in de segregatie van de metissen, en wanneer zal dit 
onderzoek worden afgerond?

Mevrouw Goedele Liekens (Open Vld) verwijst ook 
naar de werkzaamheden van de bijzondere commissie 
Koloniaal Verleden en naar de in het raam daarvan 
gehouden hoorzittingen. Het leed van de metissen is 
enorm groot. De Belgische Staat is hiervoor verant-
woordelijk en moet dus alles in het werk stellen om de 
metissen te helpen.

De VRT-reeks Metissen van België heeft de bevolking 
beter bewustgemaakt van die bladzijde uit de Belgische 
geschiedenis en een volledig inzicht gegeven in de 
huidige situatie van de metissen. In het licht van de ad-
ministratieve en/of gerechtelijke moeilijkheden waarmee 
de metissen thans nog steeds te maken krijgen, moet 
die bewustmaking worden voortgezet.

(Afstammingscentrum), soit après la consultation des 
documents des Archives générales du Royaume – de 
confirmer la modification de l’acte de naissance si les 
ayants droit en font la demande?

Le membre estime qu’il est tout à fait normal que les 
autorités publiques prennent également leurs respon-
sabilités à cet égard et qu’elles prennent en charge les 
frais de procédure afin de permettre aux intéressés de 
recouvrer totalement leur identité, et partant, l’amorce 
d’un certain rétablissement psycho-émotionnel.

Concernant les deux phases du projet de recherche 
sur la “Résolution métis”, M. De Vuyst pose ensuite les 
deux questions suivantes:

— quel est l’état d’avancement des deux phases de 
ces recherches? Au départ, il était prévu que la pre-
mière prendrait fin après quatre ans (mise en œuvre 
des demandes 6 et 7 de la résolution) visant la consti-
tution d’une base de données rassemblant les parcours 
individuels, familiaux et collectifs des métis issus de la 
colonisation;

— combien de demandes de métis et de leurs héri-
tiers a-t-on déjà traitées et ont-elles toutes abouti au 
résultat escompté?

— comment l’ouverture des archives “Afrique” et leur 
transfert du SPF Affaires étrangères vers les Archives 
générales du Royaume se déroulent-ils?

—dans quelle mesure les conclusions de la commis-
sion “Passé Colonial” ont-elles permis de progresser 
au cours de la deuxième phase du projet de recherche 
visant “la réalisation d’une étude historique circonstan-
ciée, devant notamment établir les responsabilités des 
autorités civiles et religieuses dans la ségrégation des 
métis“et quand pense-t-on finaliser cette recherche?

Mme Goedele Liekens (Open Vld) rappelle également 
les travaux de la commission spéciale “Passé colonial” 
et les auditions qui y ont été organisées. La douleur 
des métis est particulièrement grande. L’État belge en 
est responsable et doit dès lors tout faire pour venir en 
aide aux métis.

En Belgique, la série télévisée “Metissen van België” 
diffusée sur la VRT a permis de sensibiliser la popula-
tion à cette page de l’histoire belge et de comprendre 
réellement la situation actuelle des métis. Ce travail de 
sensibilisation doit se poursuivre eu égard aux difficultés 
administratives et/ou judiciaires que rencontrent encore 
aujourd’hui les métis.
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In dat verband wijst het lid erop dat het voor eenieder 
belangrijk is een volledige officiële identiteit toegekend 
te krijgen, temeer wanneer die glashelder en onbetwist-
baar is. Voor de metissen is een geboorteakte verkrijgen 
daartoe primordiaal en een belangrijke stap. De minister 
van Justitie heeft daar trouwens een prioriteit van ge-
maakt en het College van procureurs-generaal heeft niet 
getalmd met een ad-hocprocedure. Toch zijn er, vooral 
in de Franstalige arrondissementen nog moeilijkheden. 
Bewustmaking blijft dus nodig, zowel naar de rechtbanken 
en de overheidsdiensten als naar de metissen. Het lid 
plaatst ook vraagtekens bij de doorlooptijd om een ge-
boorteakte te verkrijgen. Gelet op de mediaanleeftijd 
van de nog levende metissen (75 jaar) wordt het voor 
die mensen immers steeds moeilijker om hun verleden 
uit te spitten. Het komt erop aan nú iets te doen.

Mevrouw Liekens vindt ook dat het lot van de kinderen 
van de metissen niet over het hoofd mag worden gezien. 
Soms worstelen zij met vragen over hun afstamming. Hoe 
worden zij bij dit onderzoek betrokken en, vooral, welke 
rol kunnen ze spelen? Kunnen zij bijvoorbeeld alleen 
handelen en informatie opvragen over de afkomst van 
een van hun ondertussen overleden metissenouders?

Tot slot wijst het lid erop dat de in februari 2022 door 
de bijzondere commissie Koloniaal Verleden gehouden 
hoorzittingen voor het voetlicht hebben gebracht dat tal 
van brieven van moeders nog steeds in archiefbestanden 
verborgen liggen en nooit aan hun kinderen zijn bezorgd. 
Zij hebben dus nooit geweten dat hun moeder naar hen 
op zoek was. Welnu, iedereen beseft dat dergelijke 
informatie belangrijk is. Hoe zit het vandaag? Werden 
die met name door de weeshuizen van katholieke con-
gregaties in beslag genomen brieven ondertussen aan 
de metissen of hun nakomelingen bezorgd?

Sommige metissen hebben nog het geluk gehad 
hun Afrikaanse moeder op het spoor te komen en te 
ontmoeten. Tijdens de hoorzittingen van februari 2022 is 
echter ook gebleken dat sommige moeders moeilijk 
een humanitair visum kunnen verkrijgen, hoewel zij 
de nodige documenten kunnen voorleggen. Mevrouw 
Liekens geeft het voorbeeld van een 84-jarige moeder 
die maar niet aan een dergelijk visum geraakt. Het klopt 
dat elk geval anders is, maar het lid vindt dat de Staat 
alles in het werk moet stellen opdat die vaak erg oude 
moeders hun kind nog een keer kunnen omhelzen. Hoe 
worden de aanvragen van de moeders van metissen 
thans concreet behandeld? Hoe gemakkelijk of moeilijk 
is het om een humanitair visum te verkrijgen en hoeveel 
dergelijke aanvragen werden al ingediend?

Mevrouw Vicky Reynaert (Vooruit) geeft aan dat 
de uitvoering van die resolutie een belangrijk proces 

La membre rappelle à cet égard l’importance pour tout 
un chacun de se voir reconnaître une identité complète 
surtout lorsque celle-ci est évidente et n’est pas contes-
table. L’obtention d’un acte de naissance est primordiale 
et constitue une étape importante pour les métis. Le 
ministre de la Justice en a d’ailleurs fait une priorité et 
une procédure ad-hoca  rapidement été mise sur pied 
par le Collège des procureurs généraux. Il subsiste 
toutefois encore des difficultés principalement dans les 
arrondissements francophones. La sensibilisation reste 
donc nécessaire tant du côté des tribunaux et des admi-
nistrations que du côté des métis. La membre s’interroge 
également sur le délai nécessaire à l’obtention d’un tel 
acte de naissance car compte tenu de l’âge médian 
des métis encore en vie (75 ans), il est de plus en plus 
difficile pour ces personnes d’aller à la recherche de 
leur passé. Il faut agir maintenant.

Mme Liekens indique aussi que le sort des enfants des 
métis ne doit pas être perdu de vue non plus. Ceux-ci se 
posent parfois des questions sur leur origine. Comment 
sont-ils impliqués dans cette recherche et surtout quel 
rôle peuvent-ils jouer? Peuvent-ils par exemple agir 
seuls et demander des informations sur l’origine d’un 
de leurs parents métis entretemps décédé?

Enfin, la membre indique que les auditions organi-
sées en février 2022 par la commission spéciale “Passé 
Colonial” ont mis en lumière le fait que de nombreuses 
lettres de mères sont encore dans les fonds d’archives 
et n’ont pas jamais été remises à leurs enfants. Ces 
derniers n’ont donc jamais su que leur mère était à leur 
recherche. Or, personne n’ignore l’importance d’une 
telle information. Qu’en est-il aujourd’hui? Ces lettres 
confisquées notamment par les orphelinats gérés par 
des congrégations catholiques ont-elles été distribuées 
entretemps aux métis ou à leurs descendants?

Heureusement, certains métis ont encore eu la chance 
de connaître et de retrouver leur mère africaine. Pourtant, 
les auditions de février 2022 ont encore mis en lumière la 
difficulté pour certaines mères d’obtenir un visa humani-
taire malgré la production des documents nécessaires. 
Mme Liekens relate le cas d’une mère de 84 ans qui 
peine ainsi obtenir un tel visa. Certes, chaque cas est 
différent mais la membre considère que l’État doit tout 
mettre en œuvre pour que ces mères souvent très 
âgées puissent encore tenir leur enfant dans leurs bras. 
Comment les demandes des mères de métis sont-elles 
concrètement traitées? Dans quelle mesure est-il facile 
ou difficile d’obtenir un visa humanitaire et combien de 
demandes de ce type ont-elles été déposées?

Mme Vicky Reynaert (Vooruit) indique que la mise en 
œuvre de cette résolution prévoit un processus important 
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inhoudt, dat toch enige vorm van herstel kan bieden voor 
de betrokkenen, ook al is bekend dat er zaken gebeurd 
zijn die nooit recht te zetten zijn. Het lid verheugt zich 
ook dat de aanpassing aan de GDPR-wetgeving een 
gamechanger betekent voor betrokkenen.

Voorts heeft ze nog enkele vragen.

Een eerste vraag betreft de humanitaire visa die door 
de Belgische regering aan de familieleden van de me-
tissen afgeleverd worden zodat zij in België op bezoek 
kunnen komen. Tijdens de zitting van de bijzondere 
commissie Koloniaal Verleden van februari 2022 over de 
Metissenresolutie gaven verschillende sprekers aan dat 
er problemen mee waren. Men vroeg zelfs een specifieke 
categorie visa voor kort verblijf te creëren waardoor dat 
dat duidelijker is en de afgesproken procedures ook echt 
uitgevoerd worden. Wat is de stand van zaken nu? Gaat 
het nu al vlotter? Zijn er nog problemen?

Een tweede vraag betreft de toegang tot religieuze 
archieven in Rome (verzoek 5 van de resolutie). De 
heer Claesen zei dat er in 2019 een instructie is ge-
stuurd naar de post in Rome, en dat metissen eventuele 
moeilijkheden mogen melden. Maar wat is het globale 
resultaat nu? Wat is de evaluatie hiervan? Zijn die ar-
chieven nu toegankelijk?

Een derde vraag betreft fase 2 van het onderzoeks-
project en de studie naar de historische rol van de kerk 
en de Staat in de segregatie van de metissen. Wordt 
daar ook gekeken naar hoe andere landen met het 
metissenvraagstuk omgaan, zodat men hier ook uit kan 
leren, eventueel nog voor de verdere toekomst?

Een vierde vraag betreft de samenwerking met de 
deelstaten. De evaluatie luidt daar “dat deze bestaat 
waar nodig”. Dat is nogal cryptisch. Het lid vraagt zich 
af of daar ook problemen rond ontstaan zijn, of dat daar 
alles wel vlot loopt, in het licht van wat is verteld over de 
problemen binnen justitie.

Mevrouw Els Van Hoof (cd&v) is ermee ingenomen 
dat de resolutie uit 2018 reeds concrete resultaten 
heeft opgeleverd. Het uitreiken van geboorteakten is 
een van de prioriteiten. Dat de meeste metissen geen 
geboorteakte hebben, is de verantwoordelijkheid van de 
Belgische Staat, die daarvoor een oplossing dient aan 
te reiken. Ze merkt op dat er in dit dossier vooruitgang 
is geboekt dankzij de parlementaire vragen hierover; 
zo kon uiteindelijk in november 2022 in Wuustwezel de 
eerste geboorteakte worden uitgereikt.

qui permettra d’apporter une certaine forme de répara-
tion aux intéressés, même si nous savons que certaines 
erreurs ne pourront jamais être réparées. La membre 
se félicite également des conséquences positives de la 
modification de la législation RGPD pour les intéressés.

L’intervenante pose ensuite plusieurs questions.

Sa première question concerne les visas humanitaires 
délivrés par le gouvernement belge aux familles des métis 
afin qu’ils puissent venir leur rendre visite en Belgique. 
Au cours de la réunion de la commission spéciale sur le 
passé colonial de février 2022 consacrée à la résolution 
relative aux métis, plusieurs orateurs ont indiqué que 
ces visas posaient certains problèmes. Il a même été 
demandé de créer une catégorie de visas spécifique pour 
les séjours de courte durée afin de clarifier la situation et 
pour que les procédures convenues soient effectivement 
appliquées. Où en est-on aujourd’hui? La procédure 
est-elle plus rapide ou y a-t-il encore des problèmes?

Sa deuxième question porte sur l’accès aux archives 
religieuses à Rome (demande 5 de la résolution). Selon 
M. Claesen, des instructions ont été adressées au 
poste de Rome en 2019 et les métis peuvent signaler 
les éventuelles difficultés qu’ils rencontrent. Mais où en 
est-on globalement aujourd’hui? Quelle évaluation peut-
on faire? Ces archives sont-elles aujourd’hui vraiment 
accessibles?

Sa troisième question concerne la phase 2 du projet 
de recherche et l’étude du rôle historique de l’Église 
et de l’État dans la ségrégation des métis. Examine-t-
on également, dans ce cadre, comment d’autres pays 
traitent la question des métis afin d’en tirer également 
des leçons, éventuellement aussi pour l’avenir?

Sa quatrième question porte sur la coopération avec 
les entités fédérées. L’évaluation indique que cette 
coopération a lieu lorsqu’elle est nécessaire. Cette 
formulation est assez sibylline. La membre demande si 
cette coopération a également posé certains problèmes 
ou si elle se déroule sans difficultés, compte tenu de 
ce qui a été dit un peu plus tôt à propos des problèmes 
rencontrés au sein de la justice.

Mme Els Van Hoof (cd&v) se réjouit que la résolution 
de 2018 a déjà pu donner des résultats concrets. La déli-
vrance d’actes de naissance constitue ainsi une priorité. 
L’État belge est responsable de l’absence d’actes de 
naissance pour les métis et doit y remédier. Elle relève 
que le dépôt de questions parlementaires à ce sujet a 
permis d’avancer sur ce dossier et que finalement le 
premier acte de naissance a été délivré à Wuustwezel 
en novembre 2022.
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Mevrouw Van Hoof was persoonlijk in Antwerpen aan-
wezig toen de activist Georges Kamanayo zijn geboorteak-
te overhandigd kreeg. Als metis met Belgisch-Rwandese 
roots heeft de heer Kamanayo zich zijn hele leven ingezet 
voor de rechten van de metissengemeenschap.

Ze stelt vast dat de ter zake geldende procedure in 
Vlaanderen ruimschoots bekend is en geen bijzondere 
moeilijkheden doet rijzen. De druk bekeken reeks Metissen 
van België heeft in Vlaanderen zowel de bevolking als 
overheden en magistraten ruimschoots bewustgemaakt 
van het metissenvraagstuk en er zeker toe bijgedragen 
dat alle stakeholders het belang zijn gaan inzien van het 
alsnog uitreiken van die ontbrekende geboorteakten.

In Franstalig België ondervinden metissen die een 
aanvraag indienen kennelijk meer moeilijkheden. De 
commissie heeft kennisgenomen van de brief en de 
informatie van het College van procureurs-generaal, 
maar van die moeilijkheden wordt daarin niet gerept. 
Mevrouw Van Hoof stelt voor het College te bevragen 
over het klaarblijkelijke verschil tussen het Noorden en 
het Zuiden van het land wat de behandeling van de dos-
siers betreft. Wellicht kan ook de vertegenwoordiger van 
het kabinet van de minister van Justitie de commissie 
ter zake opheldering verschaffen. Volgens de spreek-
ster dient de commissie alles in het werk te stellen om 
die moeilijkheden uit de weg te ruimen; vandaar haar 
voorstel om het College van procureurs-generaal hier-
over te interpelleren.

Aangaande de ontsluiting van de archieven vraagt 
de spreekster of de archiefbestanden nog steeds zo 
moeilijk toegankelijk zijn. Zo ja, zijn die moeilijkheden 
dan van technische aard of betreft het veeleer een mo-
rele kwestie, in die zin dat bepaalde instellingen (met 
name de Kerk) misschien liever zedig zwijgen over de 
koloniale periode?

Tot slot dringt het lid er eveneens op aan dat er een 
gedenkmonument komt. Welke mogelijkheden worden ter 
zake overwogen en voor wanneer zou de inhuldiging zijn?

De heer André Flahaut (PS) schaart zich achter het 
voorstel om het College van procureurs-generaal te 
interpelleren over de redenen voor het verschil in be-
handeling van de geboorteakteaanvragen.

Wat het gedenkmonument betreft, vraagt de spreker 
welke instantie de coördinatie tussen de verscheidene 
stakeholders aanstuurt en van wie het uiteindelijke initia-
tief om dat gedenkmonument te bestellen en te plaatsen 
dient uit te gaan. Hij wijst erop hoe belangrijk het is die 
aanbeveling ten uitvoer te leggen en dus een beslissing 
te nemen over de locatie van het monument en het soort 

Mme Van Hoof indique qu’elle a aussi personnelle-
ment pu assister à Anvers, à la remise du certificat de 
naissance de l’activiste Georges Kamanayo; métis aux 
racines belges et rwandaises qui a consacré sa vie à 
l’amélioration des droits de la communauté métisse.

Elle constate donc qu’en Flandre, la procédure est 
connue et qu’elle ne pose pas de difficultés particulières. 
La diffusion du documentaire “Metissen van België”, 
qui a connu un succès d’audience, a permis une large 
sensibilisation côté flamand tant auprès du public que 
des administrations et magistrats. Cela a certainement 
joué un rôle dans l’acceptation par toutes les parties 
prenantes de l’importance de délivrer ces actes de 
naissance manquants.

Il semble par contre que les métis ayant introduit des 
demandes semblables côté francophone connaissent 
plus de difficultés. Si la commission a pris connaissance 
du courrier et des informations communiquées par le 
Collège des procureurs généraux aucune information 
n’est donnée sur cette difficulté. Mme Van Hoof propose 
d’interroger le collège sur ce qui semble être une dif-
férence dans le traitement des dossiers au nord et au 
sud du pays. Le représentant du cabinet du ministre de 
la Justice peut sans doute aussi éclairer la commission 
sur ce point. Elle considère que la commission doit 
tout mettre en œuvre pour aider à solutionner cette 
difficulté, d’où la proposition d’interpeller le Collège des 
procureurs-généraux.

En ce qui concerne l’accès aux archives, la membre 
demande si les experts rencontrent encore des difficultés 
à accéder aux fonds d’archives. Dans l’affirmative, ces 
difficultés sont-elles d’ordre technique ou plutôt d’ordre 
moral dans la mesure où certaines institutions (le clergé 
notamment) souhaitent encore maintenir le secret sur 
cette période de l’histoire coloniale?

Enfin, la membre plaide également pour un mémorial. 
Quelles sont les pistes envisagées ainsi que la date 
prévue pour l’inauguration?

M. André Flahaut (PS) appuie la proposition d’interpel-
ler le Collège des procureurs généraux afin de s’enquérir 
des raisons d’une différence de traitement des dossiers 
liés aux demandes d’actes de naissance.

Pour le mémorial, le membre demande quelle ins-
tance pilote la coordination entre les différentes parties 
prenantes et qui doit finalement prendre l’initiative de 
commander et d’installer ce mémorial. Il souligne qu’il 
convient de mettre en œuvre cette recommandation et 
donc d’identifier le lieu et le type de monument. Il rappelle 
que pour le monument commémorant le génocide du 
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ervan. Hij brengt in herinnering dat voor het monument 
ter herdenking van de genocide in Rwanda Defensie 
als “piloot” fungeerde en dat toen niet zo is getalmd.

III. — ANTWOORDEN VAN DE SPREKERS

De heer François Milliex, voorzitter van de ARM, geeft 
mee dat in verband met een eventueel gedenkmonu-
ment de ARM begin juni samenkomt om met voorstellen 
te komen. Als locatie wordt gedacht aan Brussel (ook 
Zaventem werd genoemd). Volgens de ARM zou het gaan 
om een gedenksteen of een standbeeld; een en ander 
zal worden besproken met de “piloot” van het initiatief.

De heer François d’Adesky, vicevoorzitter van de ARM, 
licht toe dat de afgifte van humanitaire visa aanvankelijk 
niet zonder problemen verliep en aanleiding gaf tot ver-
warring. Al snel bleek dat het voor de hereniging met de 
familie in Afrika beter was de gewone visumprocedure 
te volgen. De Afrikaanse families van in België wonende 
Belgische koloniale metissen willen immers niet naar 
België emigreren met een humanitair visum dat wordt 
toegekend op grond van discriminerende situaties in 
Afrika. Integendeel, ze willen gewoon heen en weer reizen 
tussen België en hun Afrikaanse land van herkomst om 
hun Belgische koloniale metisverwant te bezoeken, of 
om stappen te ondernemen om de Belgische nationaliteit 
terug te krijgen. Een gewoon visum is dus het meest 
geschikt daartoe, vooral voor de Afrikaanse families die 
in een Afrikaans land wonen dat de dubbele nationaliteit 
niet erkent. In dergelijke gevallen kan de toegang tot 
België met een humanitair visum problemen veroorza-
ken wanneer men naderhand terugkeert naar Afrika. 
Het kabinet van staatssecretaris voor Asiel en Migratie 
heeft dan ook samen met de FOD Buitenlandse Zaken, 
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking een 
procedure in het leven geroepen om de herenigingen 
met de Afrikaanse families te vergemakkelijken, door 
gewone visa toe te kennen.

 Zo is de 84-jarige moeder over wie mevrouw Liekens 
het had, uiteindelijk met een gewoon en dus geen hu-
manitair visum naar België kunnen afreizen. Niet dat er 
bij het uitreiken van gewone visa uitzonderingen wor-
den gemaakt; er wordt gewoon een zekere souplesse 
gehanteerd.

Volgens de heer d’Adesky kan de moeizame zoek-
tocht naar familieleden van metissen van wie de vaders 
tot de clerus of adel behoorde onder andere worden 
waarschijnlijk verklaard doordat bij de geboorte nooit 
een administratieve akte is afgegeven om alles toege-
dekt te houden. De spreker wijst er voorts op dat het 

Rwanda, la Défense fut été désigné “pilote” de l’opération 
et que l’on n’a pas autant tergiversé.

III. — RÉPONSES DES ORATEURS

M. François Milliex, président de l’ARM, précise en ce 
qui concerne l’éventualité d’un monument commémoratif 
que l’ARM se réunira au début du mois de juin pour jus-
tement faire des propositions. Il est question d’essayer 
de trouver une localisation à Bruxelles (Zaventem avait 
été évoqué également). L’ARM indique qu’il s’agira d’une 
stèle ou d’une statue par exemple. Ceci sera discuté 
avec le pilote de l’opération.

M. François d’Adesky, vice-président de l’ARM, 
précise qu’au début l’octroi de visas humanitaires a 
été problématique et source de confusion. Il est très 
rapidement apparu que pour permettre les retrouvailles 
avec les familles africaines, il était préférable de passer 
via la procédure ordinaire d’octroi de visas. En effet, les 
familles africaines de métis coloniaux belges résidants 
en Belgique, ne souhaitent pas émigrer dans notre 
pays au moyen d’un visa humanitaire octroyé au motif 
de situations discriminatoires en Afrique. Au contraire, 
ils veulent faire simplement des allers-retours entre la 
Belgique et leur pays africain d’origine pour visiter leur 
parent métis colonial belge, ou pour faire des démarches 
de récupération de la nationalité belge. Un visa régulier 
est donc le plus indiqué, surtout pour les familles afri-
caines vivant dans un pays africain, qui ne reconnaît 
pas la double nationalité. Effectivement, dans ce cas-là, 
entrer en Belgique avec un visa humanitaire peut causer 
des problèmes lors du retour ultérieur en Afrique. Aussi, 
le cabinet de la Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration 
en coopération avec le SPF Affaires étrangères, a mis 
sur pied une procédure pour faciliter les retrouvailles 
avec les familles africaines via l’octroi de visas réguliers.

Cela a été le cas de la personne de 84 ans citée 
par Mme Liekens qui a finalement pu voyager avec un 
visa ordinaire et non avec un visa humanitaire. Aucune 
exception n’est créée mais il existe une certaine sou-
plesse dans la délivrance des visas réguliers.

En ce qui concerne les métis dont les pères étaient 
issus du clergé ou de la noblesse, M. d’Adesky consi-
dère qu’une des explications possibles de la difficulté 
de retrouver les ascendants réside sans doute dans le 
fait qu’aucun acte administratif n’a jamais été délivré à la 
naissance et ce afin de pouvoir maintenir le secret total. 
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Belgische koloniale systeem op segregatie en apartheid 
was gebaseerd, wat de anomalieën en het misbruik 
waarvan metissenkinderen het slachtoffer zijn geweest 
mee verklaart. Ter duiding van het systeem grijpt de 
heer d’Adesky terug naar zijn eigen situatie. De heer 
d’Adesky licht toe dat hij wellicht de enige Belg is met 
twee geboorteakten. De eerste geboorteakte werd bij zijn 
geboorte opgesteld en door zijn Belgische vader erkend, 
waardoor hij op wettige wijze als Belgische burger in 
het “blanke” bevolkingsregister werd ingeschreven. Om 
echter te beletten dat hij naar een Belgische school zou 
gaan, heeft het koloniale bestuur “onwettig” een tweede 
geboorteakte opgesteld, met de vermelding dat hij het 
kind van een onbekende vader was. Daardoor werd hij 
een autochtoon en werd hij ingeschreven in het “registre 
des indigènes civilisées” (sic). Daarop heeft zijn vader 
hem in een weeshuis voor metissenkinderen moeten 
plaatsen, zodat hij een Europese opvoeding zou krijgen. 
De heer d’Adesky geeft aan dat hij zijn persoonlijke situ-
atie heeft toegelicht om de gangbare praktijken destijds 
te illustreren. In een apartheidsregime zijn alle vormen 
van discriminatie geoorloofd.

Wat psychologische en juridische bijstand betreft, 
was het in theorie de taak van de voor adoptie bevoegde 
openbare instellingen, zoals Kind & Gezin in Vlaanderen 
en de Autorité centrale communautaire (ACC) in de 
Franse Gemeenschap, om de nodige voorzieningen 
te treffen. Die bijstand is noodzakelijk omdat zeer veel 
metissen nog steeds door hun persoonlijke geschiede-
nis getraumatiseerd zijn. Sommigen lijden dermate dat 
ze professionele hulp van een psycholoog of van een 
psychotherapeut moeten inroepen. Aanvankelijk had 
het in Brussel gevestigde Kind & Gezin van de Vlaamse 
overheid de toestemming gekregen om aan de naar 
België “overgebrachte” Nederlandstalige Belgische 
koloniale metissen dezelfde juridische, psychologische 
en onderzoeksdienstverlening te verstrekken als aan de 
geadopteerde Belgen. Daarnaast moest de Direction de 
l’Adoption – Autorité Centrale Communautaire (ACC), 
op grond van een beslissing van de Federatie Wallonië-
Brussel, dezelfde dienstverlening verstrekken aan de 
“overgebrachte” Franstalige Belgische koloniale metissen. 
Omdat de ACC echter niet beschikte over de middelen 
daartoe, werd die dienstverlening in welbepaalde geval-
len door Kind & Gezin verstrekt aan de “overgebrachte” 
Franstalige Belgische koloniale metissen die daartoe een 
aanvraag indienden. Daar is een einde aan gekomen 
nadat de behandeling van dergelijke dossiers door de 
Vlaamse overheid werd overgeheveld van Kind & Gezin 
naar het Afstammingscentrum (Gent). Jammer genoeg 
voor de “overgebrachte” Franstalige Belgische koloniale 
metissen kampt de ACC, dat de behandeling van die 

En outre, l’intervenant rappelle que le système colonial 
belge était basé sur un système ségrégationniste et 
d’apartheid; ce qui explique les anomalies et abus dont 
ont été victimes les enfants métis. Pour comprendre 
ce système, M. d’Adesky explique qu’il est sans doute 
le seul citoyen belge qui dispose de 2 actes de nais-
sance. Le premier a été établi lorsqu’il est né et a été 
reconnu par son père belge, ensuite de quoi il a été 
inscrit régulièrement dans le registre de la population 
“blanche” comme citoyen belge. Toutefois, dans le but 
de l’empêcher d’entrer à l’école belge, l’administration 
coloniale a produit “illégalement” un second acte de 
naissance mentionnant qu’il était de père inconnu avec 
la conséquence qu’il devenait un indigène immatriculé au 
registre des indigènes civilisées (sic). Son père a alors 
été contraint de le placer dans un orphelinat pour enfants 
métis, afin qu’il reçoive une éducation à l’européenne. 
M. d’Adesky indique qu’il a évoqué son cas personnel 
afin de relater ce genre de pratiques en cours à l’époque. 
Dans un régime d’apartheid, toutes les discriminations 
sont permises.

En ce qui concerne la question de l’assistance psy-
chologique et juridique, les institutions publiques qui 
s’occupaient de l’adoption, telles que Kind & Gezin et 
l’Autorité centrale Communautaire (ACC) de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles, devaient théoriquement mettre 
en place cette assistance psychologique et juridique. 
Celle-ci est nécessaire car de nombreux métis restent 
toujours traumatisés par leur histoire personnelle. Certains 
souffrent à un point tel qu’une aide professionnelle d’un 
psychologue ou d’un psychanalyste est indispensable. 
Au départ, Kind & Gezin, dont le siège est à Bruxelles, 
avait reçu des autorités flamandes l’autorisation de 
fournir aux métis coloniaux belges néerlandophones 
“déplacés” en Belgique, les mêmes services juridiques, 
psychologiques et de recherches, qu’ils fournissaient 
aux adoptés belges. En outre, comme  la Direction de 
l’Adoption - Autorité Centrale Communautaire (ACC), 
devait également, de par une décision de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles, fournir ce même type de services aux 
métis coloniaux belges francophones “déplacés et que 
l’ACC n’en avait pas les moyens, ce fut Kind en Gezin 
qui fournit alors ponctuellement ce genre de services 
aux métis coloniaux belges francophones “déplacés”, 
qui en faisaient la demande. Cela prit fin, quand les 
autorités flamandes transférèrent le traitement de ce type 
de dossier de Kind & Gezin vers l’Afstammingscentrum 
(Gand). Malheureusement pour les métis coloniaux belges 
francophones “déplacés”, l’ACC qui aurait dû prendre 
la relève, fait encore face à des problèmes internes de 
sorte qu’en pratique cette assistance fait défaut. Donc 
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dossiers had moeten overnemen, nog steeds met interne 
problemen, waardoor er in de praktijk van die bijstand niets 
in huis komt. Er dus andermaal een andere behandeling 
voor de Franstalige en de Nederlandstalige metissen.

De heer Thomas Claesen, Directie-generaal Bilaterale 
Zaken (DGB), FOD Buitenlandse Zaken, geeft vooreerst 
aan dat voor de verkrijging van een geboorteakte, het 
eventuele verschil in behandeling van dossiers in res-
pectievelijk het Noorden en het Zuiden van het land 
en de vaderschapserkenning in de eerste plaats moet 
worden gekeken naar de minister van Justitie.

Wat de visa betreft, beklemtoont de heer Claesen dat 
de ambassades in de betrokken landen de metissen bij-
staan tijdens het aanvraagtraject bij de FOD Buitenlandse 
Zaken.

Met betrekking tot de samenwerking met de deelstaten 
is de heer Claesen niet op de hoogte van specifieke knel-
punten. Met name voor het onderzoeksproject zijn er met 
Kind & Gezin en met de Franse Gemeenschapsminister 
Valérie Glatigny, bevoegd voor wetenschappelijk on-
derzoek, contacten geweest om de uitvoering van dat 
project te vergemakkelijken.

Inzake een eventueel herdenkingsmonument beves-
tigt de heer Claesen dat coördinatievergaderingen zijn 
gehouden in aanwezigheid van vertegenwoordigers 
van de kabinetten van de bevoegde ministers en van 
de metissenverenigingen. De locatie van het monument 
(Brussel, Zaventem) ligt nog ter tafel.

Aangaande de tijdens de kolonisatie geboren metissen 
die in Afrika zijn gebleven, wijst de heer Claesen erop 
dat de Congolese metissenverenigingen aangeven dat 
die metissen zich gediscrimineerd voelen ten opzichte 
van de metissen die naar België werden gebracht, en de 
indruk hebben dat ze buiten het bereik van de resolutie 
van 2018 vallen. Daar is volgens de heer Claesen niets 
van aan. Ondanks de afstand en de hindernissen die de 
metissen in kwestie soms ondervinden om tot informatie 
toegang te krijgen, stelt de ambassade in Kinshasa zich 
zo menselijk mogelijk op en ontvangt ze die verenigin-
gen geregeld om kennis te nemen van hun klachten. Zo 
zijn inmiddels duidelijke instructies uitgevaardigd opdat 
de nieuwe aanvraagprocedure voor een geboorteakte 
eveneens van toepassing zou zijn op de metissen die 
in het buitenland verblijven (DRC, Rwanda en Burundi).

Ook die metissen hebben recht op toegang tot de 
archieven om eventuele familieleden op te sporen. 
Zij kunnen ofwel hun aanvraag bezorgen aan het on-
derzoeksteam, ofwel om toegang verzoeken via een 

à nouveau on a un traitement différencié entre métis 
francophones et métis néerlandophones.

M. Thomas Claesen, Direction générale Affaires 
bilatérales (DGB), SPF Affaires étrangères, indique 
tout d’abord que la question de l’obtention d’un acte de 
naissance et l’éventuelle différence qui existerait dans 
le traitement des demandes au nord et au sud du pays 
ainsi que la question de la reconnaissance du père 
sont des questions qui relèvent des compétences du 
ministre de la Justice.

En ce qui concerne la question des visas, M. Claesen 
souligne que les ambassades dans les pays concernés 
soutiennent les métis dans leurs démarches avec le 
SPF Affaires étrangères.

En ce qui concerne la coopération avec les entités 
fédérées, M. Claesen n’a pas connaissance de difficul-
tés particulières dans cette coopération. Des contacts 
ont eu lieu principalement dans le cadre du projet de 
recherches avec Kind & Gezin et la ministre Valérie 
Glatigny compétente pour la Recherche scientifique 
en Fédération Wallonie-Bruxelles et ce afin de faciliter 
l’exécution de ce projet de recherche.

En ce qui concerne un éventuel mémorial, M. Claesen 
confirme la tenue de réunions de coordination entre 
les différents cabinets des ministres concernés et les 
associations de métis. Le lieu de ce mémorial (Bruxelles, 
Zaventem) fait encore l’objet de discussions.

En ce qui concerne la question des métis issus de la 
colonisation restés en Afrique, M. Claesen indique que 
les associations de métis en RDC ont fait part du fait 
que ces métis se sentent discriminés par rapport aux 
métis qui ont été transférés en Belgique et se sentent 
exclus du champ d’application de la résolution de 2018. 
M. Claesen souligne qu’il n’en est rien. Malgré la dis-
tance et la difficulté pour ces métis d’avoir parfois accès 
à l’information, l’Ambassade de Kinshasa adopte une 
approche la plus humaine possible et reçoit régulièrement 
ces associations afin d’entendre leurs doléances. Ainsi, 
des instructions claires ont été adressées afin que la 
nouvelle procédure de demande d’acte de naissance 
soit également d’application pour les métis résidant à 
l’étranger (RDC, Rwanda et Burundi).

Ces métis ont également un droit d’accès aux archives 
afin de rechercher d’éventuels membres de famille. 
Ils peuvent soit adresser leur demande à l’équipe de 
recherche soit demander cet accès via un formulaire 
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webformulier. De ambassades informeren de metissen 
geregeld over die mogelijkheid. De metissenverenigingen 
in Kinshasa hebben in februari 2023 overigens de minister 
van Buitenlandse Zaken ontmoet en haar bedankt voor 
haar steun de voorbije maanden, waarmee duidelijk is 
dat dit dossier een nieuw elan heeft gekregen. Tijdens 
die ontmoeting heeft een van de onderzoeksters trou-
wens aan een metis een foto van diens Belgische vader 
overhandigd die tijdens haar onderzoek was opgedoken.

Wat tot slot de follow-up van de instructies ter attentie 
van de diplomatieke post bij de Heilige Stoel in Rome 
betreft, geeft de heer Claesen aan dat de Belgische 
diplomaten de betrokken instructies ten uitvoer hebben 
gelegd en de diverse congregaties hebben gesproken 
om ze bewust te maken van het belang van toegang tot 
de archieven. In dat verband heeft de Congregatie voor 
de Evangelisatie van de Volkeren zich bijvoorbeeld al 
principieel akkoord verklaard om toegang te verlenen 
en om alle eventuele knelpunten ter kennis te brengen 
van de diplomatieke post. De instructies hebben dus 
tot resultaten geleid.

De heer Pierre-Alain Tallier, waarnemend departe-
mentshoofd Brussel van het Algemeen Rijksarchief, 
verduidelijkt vooreerst dat alle toezichthouden-
de overheden het eens zijn over de verlenging van 
fase 1. De drie departementen (Buitenlandse Zaken, 
Ontwikkelingssamenwerking en Wetenschapsbeleid) 
en de betrokken kabinetten bekijken thans wat de beste 
oplossing is voor de financiering. De heer Tallier is ter 
zake niet ongerust.

Aangaande de toegang tot de religieuze archieven 
en tot de archieven van de kerkelijke overheden meent 
de spreker dat de samenwerking uitstekend verloopt. 
De deuren gaan open en de archivaris van het bisdom 
Mechelen-Brussel heeft richtlijnen uitgevaardigd opdat 
gemakkelijker toegang kan worden verkregen tot de 
archieven in België en tot die van het Vaticaan en van 
enkele congregaties in Rome. Zoals steeds moet echter 
een onderscheid worden gemaakt tussen instellingen 
en individuen. In 99 % van de gevallen verloopt alles 
vlot, maar altijd stuit men ergens wel op religieuze of 
morele restricties die maken dat de – soms stokoude – 
archivaris moeilijk doet over de toegang tot de archieven. 
De onderzoekers trachten dan een vertrouwensband 
op te bouwen om alsnog toegang te krijgen. Het is een 
kwestie van tijd en overredingskracht. Het is dus niet zo 
dat de kerkelijke overheden de toegang tot de archieven 
stelselmatig willen verhinderen.

Wat de toestand inzake rassenvermenging in het 
buitenland betreft, geeft de heer Tallier aan dat men 

disponible en ligne. Les ambassades informent réguliè-
rement les métis de cette possibilité. Les associations 
de métis à Kinshasa ont d’ailleurs également rencontré 
la ministre des Affaires étrangères en février 2023 et 
ont remercié la ministre pour le soutien apporté ces 
derniers mois qui témoigne d’une nouvelle dynamique 
dans ce dossier. À ce propos, lors de cette rencontre, 
une des chercheuses a remis à un métis la photo de 
son père belge; photo qu’elle avait pu retrouver lors de 
ses recherches.

Enfin, en ce qui concerne le suivi des instructions 
adressées au poste accrédité auprès du Saint-Siège à 
Rome, M. Claesen indique que nos diplomates ont mis 
en œuvre ces instructions et ont rencontré les différentes 
congrégations afin de les sensibiliser à la problématique 
de l’accès aux archives. À cet égard, la Congrégation 
pour l’évangélisation des peuples a par exemple déjà 
marqué son accord de principe sur cet accès et sur le 
fait de porter à la connaissance du poste toute difficulté 
à ce sujet. Les instructions ont donc été suivies d’effet.

M. Pierre-Alain Tallier, Chef de département “Bruxelles” 
a.i., Archives générales du Royaume, précise tout d’abord 
qu’il existe une unanimité au sein des autorités de tutelle 
pour assurer la prorogation de la phase 1. Les 3 admi-
nistrations (SPF Affaires étrangères, Coopération au 
développement et Politique scientifique) et les cabinets 
ministériels respectifs travaillent à trouver la meilleure 
solution pour son financement. M. Tallier indique qu’il 
n’a pas d’inquiétude à ce sujet.

En ce qui concerne l’accès aux archives religieuses 
et aux archives des autorités ecclésiastiques, M. Tallier 
considère qu’il existe une excellente collaboration. Les 
portes sont ouvertes et des directives ont été données 
par l’Archevêché de Malines-Bruxelles, pour accéder 
plus facilement à la fois aux archives conservées en 
Belgique et aux archives du Vatican et de quelques 
congrégations situées à Rome. Mais comme toujours, 
il faut distinguer les institutions des individus. Si l’on ne 
rencontre aucune difficulté dans 99 % des cas, il y a 
toujours un endroit où l’on rencontre des contingences 
religieuses ou morales qui font que le responsable par-
fois très âgé rendra l’accès aux archives plus difficile. 
Mais dans ce cas, les chercheurs essaient de nouer des 
relations de confiance qui permettent in fine d’accéder 
auxdites archives. C’est une question de temps et de 
persuasion. Il n’y a donc pas de volonté systématique 
de bloquer l’accès aux archives de la part des autorités 
ecclésiastiques.

Concernant la question relative à la situation du 
métissage à l’étranger, M. Tallier indique que c’est 
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inderdaad niet om dat aspect heen kan en dat alleen een 
beter inzicht in wat zich in Congo, Rwanda en Burundi 
heeft afgespeeld kan ontstaan als het debat gestoffeerd 
wordt met onderzoeken naar rassenvermenging in de 
kolonies van andere mogendheden, zoals Frankrijk, 
Groot-Brittannië, Portugal, Spanje en zelfs Duitsland vóór 
de Eerste Wereldoorlog. Met die studies zal rekening 
worden gehouden teneinde vergelijkingspunten te vinden 
en de processen inzake rassenvermenging te begrijpen.

IV. — REPLIEKEN

De heer Guillaume Defossé (Ecolo-Groen) meent dat 
het inderdaad van belang is het College van procureurs-
generaal om toelichting te verzoeken. Hij is het dus eens 
met het voorstel dat de voorzitster daartoe een brief zou 
versturen. Hij sluit zich aan bij de suggestie de bevoegde 
Franse Gemeenschapsinstanties om uitleg te vragen 
over de psychologische bijstand die de metissen zouden 
moeten kunnen krijgen maar die kennelijk ontbreekt.

Met betrekking tot de koloniale metissen die in Afrika 
zijn gebleven, stelt het lid vast dat voort inspanningen die-
nen te worden geleverd om de informatie te verspreiden, 
onder meer over de voorgestelde herstelmaatregelen. 
Door de situatie in die landen is het niet altijd voor ieder-
een evident om via een onlineformulier te verzoeken om 
toegang tot de archieven. Voorts is voor fysieke toegang 
tot de archieven uiteindelijk ook een visum nodig, wat 
dan weer andere complexe demarches op gang brengt.

Tot slot herinnert het lid eraan dat de metissen het 
slachtoffer zijn geweest van stelselmatig geweld vanwege 
de koloniale machthebbers met hun apartheidsregime 
en hun segregationisme. Sommige metissen zijn dan 
wel als slachtoffer erkend, maar nog niet allemaal. De 
heer Defossé pleit er derhalve voor dat alle tijdens de 
koloniale periode geboren metissen excuses en herstel 
vanwege de Belgische Staat krijgen. Dat moet een 
prioriteit blijven.

De heer Sander Goethals, adviseur op het kabi-
net van de minister van Justitie, legt uit dat rondzend-
brief nr. COL 02/2022 van het College van procureurs-
generaal aantoont welk belang wordt gehecht aan de 
vervanging van de ontbrekende akten van de burgerlijke 
stand van de metissen die tijdens de kolonisatie zijn 
geboren. Er wordt duidelijk in vermeld dat het gaat 
om een aangelegenheid van openbare orde en dat de 
daarin opgenomen richtlijnen dwingend zijn. Via brieven 
van zowel het College van procureurs-generaal als het 
departement Justitie werd ook werk gemaakt van de be-
wustmaking van de ambtenaren van de burgerlijke stand 

effectivement une question incontournable et que de 
manière à pouvoir mieux comprendre le phénomène qui 
s’est déroulé au Congo, Rwanda et Burundi, il convient 
de nourrir la réflexion par des études relatives à la 
situation du métissage dans les colonies d’autres puis-
sances coloniales comme la France, la Grande-Bretagne, 
le Portugal, l’Espagne; voire de l’Allemagne avant la 
Première Guerre mondiale. Ces études seront prises 
en compte afin d’obtenir des éléments de comparaison 
et comprendre les processus de métissage.

IV. — RÉPLIQUES

M. Guillaume Defossé (Ecolo-Groen) considère qu’il 
importe en effet de demander plus d’explications au 
collège des procureurs-généraux. Il soutient dès lors la 
proposition de la présidente d’adresser un courrier en ce 
sens. Il suggère également de demander aux instances 
compétentes en Fédération Wallonie-Bruxelles des 
informations quant à l’aide psychologique à apporter 
aux métis puisque celle-ci fait apparemment défaut.

En ce qui concerne les métis coloniaux restés sur 
place, le membre constate qu’il faut encore faire des 
efforts pour diffuser l’information et les mesures de 
réparation proposées. La situation sur place dans ces 
pays fait qu’une demande d’accès aux archives par le 
truchement d’un formulaire en ligne n’est pas forcément 
chose aisée pour tout le monde. Puis un accès physique 
aux archives demande aussi, in fine, l’obtention d’un visa 
impliquant d’autres démarches complexes.

Enfin, le membre rappelle que les métis ont été victimes 
d’une violence systématique de la puissance coloniale 
et de son régime d’apartheid et ségrégationniste. Si 
certains métis ont été reconnu comme victimes, tous 
ne l’ont pas encore été. Aussi, il plaide pour que tous 
les métis issus de la période coloniale reçoivent des 
excuses et des réparations de la part de l’État belge. 
C’est un sujet qui doit rester prioritaire.

M. Sander Goethals, conseiller au cabinet du ministre 
de la Justice, explique que la circulaire du Collège 
des procureurs généraux n° COL 02/2022 démontre 
l’importance qui a été accordée à la problématique de 
la suppléance des actes de l’État civil manquants pour 
les métis nés pendant la colonisation. Il y est clairement 
mentionné qu’il s’agit d’une matière d’ordre public et 
que les directives énoncées sont contraignantes. La 
sensibilisation des fonctionnaires de l’État civil et des 
administrations communales a également été opérée 
via l’envoi de courriers tant par le Collège des procu-
reurs généraux que par le ministère de la Justice. De 
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en van de gemeentebesturen. Heel wat informatie is ook 
beschikbaar op de website van de Vlaamse Vereniging 
van Ambtenaren en Beambten van de Burgerlijke Stand 
(VLAVABBS). In samenwerking met de metissenver-
enigingen werd een standaarddocument opgesteld om 
de gemeentebesturen op uniforme wijze mee te delen 
welke informatie nodig is om een akte van de burgerlijke 
stand te verkrijgen.

In het licht van de scheiding der machten mag de 
minister van Justitie zich echter niet mengen in de 
behandeling van individuele dossiers. Wel neemt hij 
initiatieven met betrekking tot bewustmaking en steunt 
hij met zijn aanwezigheid evenementen waarbij, in bijzijn 
van de pers, de eerste geboorteakten worden uitgereikt. 
Zo woonde hij op 30 november 2022 in Wuustwezel 
de afgifte bij van de geboorteakte van Paul Totori, een 
metis uit Rwanda. De minister is ook van plan de uit-
reiking van de eerste geboorteakte in een Brusselse of 
Waalse gemeente bij te wonen. In Franstalig België zou 
de kennis over dit onderwerp kunnen worden vergroot 
door bijvoorbeeld de VRT-reeks Metissen van België op 
een Franstalige nationale zender te brengen.

De heer André Flahaut (PS) stelt voor het gedenkmo-
nument in Brussel te plaatsen om geen communautaire 
polemiek op gang te brengen.

Hij wijst ook op de specifieke situatie van de metissen 
die in DRC, Rwanda en Burundi zijn gebleven. Om naar 
België te kunnen komen, hebben zij een visum nodig, 
maar daartoe moeten zij documenten kunnen voorleggen 
waarover ze niet beschikken. Er is een ad-hocoplossing 
nodig, temeer daar zij zich hebben georganiseerd. Het 
is kwestie een morele schuld te vereffenen.

De heer Steven De Vuyst (PVDA-PTB) onthoudt uit de 
uiteenzetting van de vertegenwoordiger van de minister 
van Justitie dat de FOD Justitie zal blijven inzetten op 
de bewustmaking van de parketten, zodat metissen niet 
zomaar een geboorteakte krijgen, maar een geboorteakte 
die volledig is en wordt bijgewerkt indien uit stavings-
stukken blijkt dat de identiteit van de vader gekend en 
onweerlegbaar is.

Hij hoopt ook dat de overheid druk zal blijven uitoefe-
nen opdat alle kerkelijke archieven toegankelijk worden 
voor onderzoekers. Dit moet de mogelijkheid bieden 
fase 2 van het wetenschappelijk project (historisch 
onderzoek) te volbrengen, waarna de Belgische Staat 
eindelijk zijn excuses kan aanbieden aan alle metissen 
die tijdens de kolonisatie zijn geboren.

De heer François Milliex, voorzitter van de ARM, 
stipt aan dat de ARM de RTBF heeft voorgesteld de 

nombreuses informations sont disponibles sur le site 
du Vlaamse Vereniging van Ambtenaren en Beambten 
van de Burgerlijke Stand (VLAVABBS). En collaboration 
avec les associations de métis, un document standardisé 
a été rédigé afin de pouvoir communiquer de manière 
uniforme aux administrations communales les informa-
tions nécessaires à l’obtention d’un acte de l’état civil.

Compte tenu de la séparation des pouvoirs, le ministre 
de la Justice ne peut toutefois intervenir dans le trai-
tement de dossiers individuels mais prend des initia-
tives en matière de sensibilisation et soutient, en étant 
présent, les évènements médiatiques liés à la remise 
des premiers actes de naissance. Il a ainsi été présent 
le 30 novembre 2022 à Wuustwezel à la remise de l’acte 
de naissance de Paul Totori, métis né au Rwanda. Le 
ministre entend également être présent à la remise du 
premier acte de naissance délivré par une commune 
à Bruxelles ou au sud du pays. Une éventuelle diffu-
sion de la série “Metissen van België” sur une chaine 
nationale francophone pourrait également accroître la 
connaissance côté francophone.

M. André Flahaut (PS) suggère de placer le mémo-
rial à Bruxelles pour ne pas soulever des polémiques 
communautaires.

Il pointe également la situation particulière des mé-
tis restés en RDC, Rwanda et Burundi. Pour venir en 
Belgique, ils doivent obtenir un visa pour lequel ils 
doivent produire des documents qu’ils n’ont pas. Il faut 
une solution ad-hoc d ’autant plus qu’ils sont organisés. 
Il s’agit d’une dette morale que l’on doit honorer.

M. Steven De Vuyst (PVDA-PTB) retient de l’inter-
vention du représentant du ministre de la Justice que 
le SPF Justice continuera à sensibiliser les parquets 
afin que des métis non seulement puissent obtenir des 
actes de naissance mais aussi des actes de naissance 
complets et rectifiés s’il apparait de documents probants 
que l’identité du père est connue et n’est pas contestable.

Il espère aussi que les autorités continueront à exercer 
une pression afin que toutes les archives ecclésiastiques 
soient accessibles aux chercheurs afin que la phase 2 du 
projet scientifique (la recherche historique) puisse être 
menée à bien et qu’au terme de celle-ci l’État belge 
adresse enfin ses excuses à tous les métis nés pendant 
la colonisation.

M. François Milliex, président de l’ARM, précise que 
l’ARM a proposé à la RTBF de diffuser le documentaire 
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documentaire Metissen van België van Ken Kamanayo 
uit te zenden, maar dat de RTBF dat voorstel heeft 
afgewezen.

De heer François d’Adesky, vicevoorzitter van de 
ARM, antwoordt op een vraag van de heer De Vuyst 
dat de procedure waarin rondzendbrief COL 02/2022 
voorziet, een concrete oplossing biedt voor het probleem 
van de vervanging van de geboorteakten. 

De magistraten kunnen echter alleen op basis van 
verifieerbare en bewijskrachtige juridische documen-
ten die door de Belgische moederlandse of koloniale 
administratie zijn afgeleverd een beslissing nemen. 
Die wettige documenten van de burgerlijke stand zijn 
beschikbaar in het rijksregister van de natuurlijke per-
sonen (dat momenteel gedigitaliseerd wordt) en in het 
register van de blanke bevolking uit het voormalige 
Belgische Afrika (voorheen waren ze eerst beschikbaar 
in het koloniale archief van de FOD Buitenlandse Zaken, 
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking, 
waarna ze werden overgedragen aan het koloniale ar-
chief van de Stad Brussel). Daarom geeft de ARM de 
aanbeveling aan de Belgische koloniale metissen die 
dankzij de uitzonderlijke oplossing van de minister van 
Justitie en van het college van procureurs-generaal een 
geboorteakte hebben verkregen waarop de naam van 
de vader ontbreekt, een dergelijke akte te aanvaarden 
en vervolgens via de Mijn DOSSIER-toepassing van de 
FOD Binnenlandse Zaken een administratieve proce-
dure te starten om de geboorteakte te corrigeren. Die 
correctie kan dan bijvoorbeeld gebeuren op basis van 
andere wettige documenten die het onderzoeksteam 
bij het Algemeen Rijksarchief (ARA) in de koloniale 
archieven zou hebben aangetroffen.

Ten slotte benadrukt de heer d’Adesky dat de fede-
rale regering de verscheidene parlementen in België is 
gevolgd in hun benadering van het toepassingsgebied 
van de Metissenresolutie van 29 maart 2018 en er 
aldus eveneens voor een omvattende dimensie heeft 
geopteerd. België erkent daarbij de discriminatie die de 
metissen vanwege de Belgische koloniale Staat hebben 
ondergaan in haar algemeenheid en biedt zijn algemene 
verontschuldigingen aan. Voor de 11 verzoeken tot 
“herstel” via morele en administratieve middelen uit de 
Metissenresolutie komt thans – buiten de zoektocht naar 
de herkomst die volgens een universeel beginsel voor 
iedereen openstaat – echter enkel de doelgroep van 
de Belgische koloniale metissen die onder dwang door 
België van Afrika naar het Westen (België, Europa en de 
VS) werden “overgebracht”, in aanmerking. Die metis-
sen werden eerst onder dwang van bij hun Afrikaanse 
moeders weggehaald en vervolgens, eveneens onder 
dwang, in instellingen voor metissenkinderen in het voor-
malige Belgisch Afrika geplaatst. Die benadering werd 

“Metissen van België” réalisé par Ken Kamanayo. La 
RTBF a toutefois refusé cette proposition.

En réponse à une question de M. De Vuyst, M. François 
d’Adesky, vice-président de l’ARM, précise en ce qui 
concerne la problématique de la suppléance des actes 
de naissance, que la procédure prévue par la COL 
02/2022 apporte une solution concrète à ce problème. 

Toutefois les magistrats ne peuvent prendre une déci-
sion que sur la base de documents légaux vérifiables et 
probants produits par l’administration belge métropolitaine 
ou coloniale. Ces documents d’état civil légaux sont dis-
ponibles au registre national des personnes physiques 
(en voie de digitalisation) et au registre de la population 
blanche de l’ex-Afrique belge (précédemment aux archives 
coloniales du SPF Affaires étrangères puis transférées 
aux archives coloniales de la Ville de la Bruxelles). 
Aussi, l’ARM recommande aux métis coloniaux belges 
ayant obtenu un acte de naissance grâce à la solution 
exceptionnelle du ministre de la Justice et du CPG et 
où ne figure pas le nom du père, d’accepter un tel acte 
et d’ensuite entamer une procédure administrative de 
correction de l’acte de naissance via l’application Mon 
DOSSIER du SPF Intérieur. Cette correction s’opère 
sur la base d’autres documents légaux qui auront par 
exemple été trouvés dans des archives coloniales par 
l’équipe de recherche aux AGR.

Enfin, M. d’Adesky souligne que le Gouvernement 
fédéral a suivi l’approche des parlements de Belgique en 
ce qui concerne le champ d’application de la Résolution-
métis du 29 mars 2018 à savoir, une dimension globale : 
la Belgique reconnaît globalement la discrimination que 
les métis ont subie de la part de l’Etat colonial belge et 
présente ses excuses globalement. Tandis que pour les 
11 demandes de “réparation” de la Résolution-métis, 
par des moyens d’ordre moral et administratif, ne sont 
éligibles actuellement - en dehors de la recherche d’ori-
gine ouverte à tous suivant un principe universel  - que 
le groupe-cible des métis coloniaux belges “déplacés” 
de force par la Belgique hors d’Afrique et vers l’Occident 
(Belgique, Europe et USA). Ceci, après les avoir aupara-
vant enlevés de force à leurs mères africaines et placés 
ensuite de force dans des institutions pour enfants métis 
en ex-Afrique belge. Cette approche était motivée par 
le fait que la responsabilité de la Belgique dans cette 
affaire était bien documentée. Effectivement, la première 
étude du Cegesoma avait permis d’identifier les dossiers 
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gemotiveerd door het feit dat de verantwoordelijkheid van 
België voor die doelgroep goed gedocumenteerd was. 
Via de eerste studie van Cegesoma kon inderdaad de 
hand worden gelegd op de persoonlijke dossiers van de 
“overgebrachte/geëvacueerde” metissenkinderen alsook 
op de archieven van de religieuze congregaties en van 
de verenigingen, zoals de APPM, die de metissen in het 
voormalige Belgisch Afrika en in België hadden opge-
vangen. Die doelgroep omvat, naast de “overgebrachte/
geëvacueerde” Belgische koloniale metissen, eveneens 
hun Afrikaanse moeders, de nazaten van de “overge-
brachte/geëvacueerde” Belgische koloniale metissen, 
evenals enkele broers en zussen van de “overgebrachte/
geëvacueerde” Belgische koloniale metissen, die hen 
om een of andere reden niet achterna zijn kunnen gaan 
en in Afrika zijn gebleven. 

Voor de metissen die in de Democratische Republiek 
Congo, in Rwanda en in Burundi zijn gebleven, is echter 
vaak niet geweten waar de archieven van de congregaties 
en de persoonlijke dossiers zich bevinden. Het is dan 
ook niet verwonderlijk dat reeds 38 % van de verzoeken 
tot toegang tot koloniale documenten aan het Algemeen 
Rijksarchief (ARA) uit de DRC komen. Daarnaast speu-
ren de onderzoekers van het Metissenresolutieproject 
van het ARA/Cegesoma, die naar de landen van het 
voormalige Belgisch Afrika afreizen, eveneens naar 
de archieven van de congregaties waar die metissen 
werden geplaatst, en naar hun persoonlijke dossiers. 
Die metissen beschikken over geen enkel document. 
Het is dan ook een uitstekend idee onderzoekers ter 
plaatse te sturen om naar die documenten op zoek te 
gaan. Nadat de aanvullende historische studie van het 
ARA/Cegesomal zal afgerond zijn en vervolgens aan de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers ter bespreking en 
opvolging zal zijn voorgelegd, zou idealiter een tweede 
Metissenresolutie moeten kunnen worden aangenomen, 
die dit keer hoofdzakelijk wordt gewijd aan de metissen 
die in de Democratische Republiek Congo, in Rwanda 
en in Burundi zijn gebleven.

Mevrouw Els Van Hoof (cd&v) wijst erop dat de com-
missie een schriftelijk advies van de staatssecretaris 
voor Asiel en Migratie heeft ontvangen. Ze roept de 
leden op er kennis van te nemen. Voor het overige 
bevestigt ze dat ze een brief zal sturen aan het College 
van procureurs-generaal.

De rapporteurs, De voorzitster,

Vicky Reynaert  
Steven De Vuyst

Els Van Hoof

personnels des enfants métis “déplacés/évacués” ainsi 
que les archives des congrégations religieuses et des 
associations qui les avaient pris en charge en ex-Afrique 
belge et en Belgique telle que l’APPM. Ce groupe-cible 
inclus outre les métis coloniaux belges “déplacés/éva-
cués”, leurs mères africaines, les descendants des métis 
coloniaux belges “déplacés/évacués”, ainsi que quelques 
frères et sœurs des métis coloniaux belges “déplacés/
évacués” et qui pour des raisons diverses n’ont pas pu 
les accompagner hors d’Afrique.

Tandis que pour les métis restés en RDC, Rwanda et 
Burundi, on ignore souvent où se trouvent les archives 
des congrégations, où ils ont été placés ainsi que leurs 
dossiers personnels. Il n’est donc pas étonnant que déjà 
38% des demandes d’accès aux Archives Générales 
du Royaume (AGR) pour des documents coloniaux 
proviennent de RDC. D’autre part, les chercheurs du 
projet Résolution-métis des AGR/CegeSoma, qui se 
rendent dans les pays de l’ex-Afrique belge, recherchent 
également les archives des congrégations où ces métis 
ont été placés, ainsi que leurs dossiers personnels. Ces 
métis n’ayant aucun document, c’est une excellente idée 
d’envoyer des chercheurs pour les retrouver sur place. 
Quand l’étude historique complémentaire des AGR/
CegeSoma sera finalisée et soumise ensuite pour exa-
men et suivi auprès de la Chambre des Représentants, 
l’idéal serait qu’une deuxième Résolution-métis puisse 
être adoptée et dédiée cette fois-ci principalement aux 
métis qui sont restés en RD Congo, au Rwanda et au 
Burundi. 

 Mme Els Van Hoof (cd&v) rappelle que la commission 
a reçu un avis écrit de la part de la secrétaire d’État 
à l’Asile et la Migration. Elle invite les membres à en 
prendre connaissance. Elle confirme pour le surplus 
qu’elle adressera un courrier au Collège des procureurs 
généraux.

Les rapporteurs, La présidente,

Vicky Reynaert  
Steven De Vuyst

Els Van Hoof
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